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Piktôodiíki vardai

` Dìkoju, Broli Nevilli. Tai man buvo ¹ioks toks siurprizas.
Neketinau èia ¹iandien bþti; bet ¹is vakaras yra Komunijos

vakaras, ir a¹—ir a¹ pamaniau, jog u¾eisiu ¹ç ryt±. Pasikvieèiau
Brolç Nevillç, jis pasakì: “Na, jei jau atva¾iavai”,—tarì,—“kodìl
gi tau truputìlç nepa¹nekìjus mums”.

Ir a¹ pagalvojau: “Na, jeigu a¹ jau atva¾iavau, jei tai buvo
çmanoma, a¹ nepamokslausiu, bet tiesiog truputìlç pa¹nekìsiu
ba¾nyèiai apie tai, kas, jþs ¾inote, kas, mano manymu,
sustiprins ba¾nyèi±”.

Mes k± tik grç¾ome i¹ savo—i¹ savo rudeninìs med¾ioklìs
(mes su broliais), ir puikiai praleidome laik± su^Mes labai
dìkingi. Visiems mums gerai sekìsi ir—ir—ir prisimed¾iojome
¾vìriù. Ir—ir mþsù pastorius, ir a¹ ¾inome, kad elniena i¹ties,
i¹ties gera. Taigi mes sumed¾iojome puikiù elniù. O a¹—lokç ir
du elnius.

Mes grç¾ome, ir dabar tas laikas, kai turiu kalbìti apie tuos
Setynis paskutiniuosius Antspaudus. O jie neparuo¹ì
ba¾nyèios. Ka¾kas yra, kliþtys, kas trukdì, kad^Manau, kad
miesto vald¾ia apsunkina mus dìl to, kad nìra pakankamai
vietos automobiliams pagal ¾moniù skaièiù pas mus—
ba¾nyèioje.

Mes norime èia praplìsti ba¾nyèi± ir jau turime didelê dalç
tam skirtù pinigù ir—ir, kad praplìstume ba¾nyèi±. Bet kai pas
mus vyksta ¹ie tarnavimai, na, jþs suprantate, kaip yra. Tiesiog
verta u¾uojautos: ¾monìs ramsto sienas, lauke lietuje, ir—ir tai
tiesiog baisu. Netgi mano draugai kritikuoja. Sako: “Broli
Branhamai, pana¹u, kad jie^”

Mano draugas gydytojas pasakì: “Galìtumei parþpinti ¹iek
tiek vietos, kad tu^man gaila”,—pasakì,—“^eidamas pro
¹alç”.

Kaimynì auklì pasakì man: “Nagi einu vien± ryt± pro ¹alç
penkt± valand± ryto. Jþs turìjote tenai bþti”,—ir pasakì,—
“¾monìs jau rinkosi prie ba¾nyèios penkt± valand± ryto. Jþs
turìjote ateiti tenai 9:30”. Na, matote? Ir tai sudaro sunkumù.

Ir mes norime praplìsti ba¾nyèi±, kad kiekvienas
galìtù atsisìsti. Ir mes matome, kad gyvename paskutinìmis
dienomis—tikime, kad—kad, kur—mes mokysime ba¾nyèi± ¹iù—
¹iù dalykù, kurie çvyks: tai, kas buvo i¹prana¹auta. Kai kas dar
prie¹ tþkstanèius metù. Ir çvyks tai, kas buvo prana¹auta
ma¾iausiai dvide¹imt penkis, trisde¹imt metù kaip tik ¹ioje
ba¾nyèioje. O dabar mes ¾inome, kad kaip tik tai i¹sipildo.
Todìl mums reikia tai atnaujinti, bet neturime pakankamai
vietos.
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Taigi ¹ç ryt±^Vakar skambinau ir kitk± turìjau padaryti,
ir dar kai k± turìsiu padaryti popiet, ir taip toliau. O paskui
turìjau—kai kas norìjo u¾eiti, mielas jaunuolis, nervi¹kai
i¹sekês, ¹ios srities brolis tarnautojas; ir, o, tokiù keletas; ir
brolis i¹ Norvegijos. Ir—ir mes ¹iek tiek ¹nektelìjome tame
kambaryje, ir a¹ tariau: “Gerai, dabar mes trumpam i¹eisime”.

O Brolis Nevillis pasakì: “Na mes i¹eisime ir pasakysime
kelis ¾od¾ius ba¾nyèios sustiprinimui”.

Pirmiausia—pirmiausia, k± a¹ noriu pasakyti^A¹
u¾sira¹iau èia kelet± dalykù, tai, k± atìjês ç ba¾nyèi±, norìjau
pasakyti. Viena, k± a¹ èia u¾sira¹iau, buvo dìl mþsù brangaus
Brolio Tayloro pasitraukimo, kol mþsù nebuvo.

Brolis Tayloras vaik¹èiojo ç ¹i± ba¾nyèi± metù metus. Visi
mþsù jç pa¾inojo, esu tikras. Bet jei èia yra nevietiniù, tai buvo
toks brangus, senas d¾entelmenas, kuris visada tau suras viet±,
kur atsisìsti, Brolis Tayloras. Paskutinç kart± maèiau jç, na, kol
pamatysiu jç kaip jaunuolç, jis stovìjo prie durù prie¹ tris ar
keturis sekmadienius. Jis tarì: “Norìèiau gauti kelet± knygù,
Broli Branhamai. Norìèiau i¹dalinti tas knygas”.

Taigi mes^Jis^Kiek man ¾inoma, jam buvo diabetas ir
jç i¹tiko koma, ir—ir ne—ne¾inojo, kad jam buvo diabetas, ir—ir
buvo^Jis mirì. Jis visai nemirì; jis tik nuìjo pas Vie¹patç
Jìzù.

Jis buvo atsidavês, puikus brolis, visuomet atidus kitiems
¾monìms. Jam buvo vienas malonumas surasti viet± atsisìsti
atìjusiam ç ba¾nyèi± ¾mogui. Ir jþs ¾inote, galbþt mums
perkirtus barjer±, argi nebus puiku pamatyti Brolç Taylor±,
kuris suras mums viet± kitoje pusìje?

Manau, paminint Brolç Taylor±^Nekalbìjau su Broliu
Nevilliu jo laidotuvìse, bet noriu tarti dìkingumo ¾odç jo
na¹lei. Sesuo Taylor, manau, ka¾kur èia ¹ç ryt±. Tebþna
palaiminta jos i¹tikima ¹irdis.

Brolis Tayloras, kart± jis pasakì: “U¾eik pas mane.
I¹kasiau nedidelç tvenkinìlç. Çleidau ¾uvies, ateik pa¾vejoti”.
Visada besirþpinantis kuo nors, o ¹tai buvo Ka¾kas,
besirþpinantis juo; tai buvo Kristus, suteikês jam i¹gelbìjim±.
Ir manau, kad atminimui, kai ¹i ba¾nyèia ¹çryt susirinkusi kaip
kþnas, atsistokime kartu ir nulenkime galvas prie¹ Diev±.

Mþsù dangi¹kasis Tìve, mes ¾mogi¹kos bþtybìs ir atìjome
¹çryt ç ¹i± garbinimo viet±^Tavo didi ranka praìjo tarp mþsù
ir pasiìmì vien± i¹ mþsù brangiù broliù, kurç mes mylìjome ir
¾inome, jog ir Tu jç mylìjai. Tu turìjai prie¾astç visam tam,
Vie¹patie, kitaip to nebþtù çvykê ¹itokiu bþdu, ¾inome, mþsù
Biblija sako mums, jog mylintiems Diev± viskas i¹eina ç gera;
taip darì jis.
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Ir apsidairê aplinkui pasaulyje mes çsitikiname, kad gamta
çvairiais bþdais kalba mums, jog kapas negali jo sulaikyti, nes
ant ¾emìs jis tarnavo tuo tikslu, kuriuo Tu atsiuntei jç. Jis buvo
geras, i¹tikimas brolis.

Ir mes çsitikiname, jog ir botanikos gyvenime, ir saulìs
gyvenime, kai ji pakyla ryte teikti mums ¹vies±^O dienos
viduryje ji pasiekia vidutinç am¾iù, o paskui, vakare, ji vìl
mir¹ta, kad kit± ryt± pakiltù gaivi ir nauja, nes ji tarnauja
Dievo tikslui.

Mes matome ¾ydinèias gìles, kaip jos puo¹ia ¾emê, puo¹ia
laidojimo namus ir sutuoktuviù rþmus, tarnauja tam tikslui:
atveria savo ¹irdç ir duoda veltui medù bitei, aromat±
praeiviui, gro¾ç ie¹kanèiajam; visk± atiduoda tarnavimui
Dievui, paskui nulenkia sav±j± galvelê. Bet kai ateina
pavasaris, ji vìl pakyla, nes tarnauja Dievo tikslui.

Tuomet visos gamtos, Biblijos, Pa¾ado ir ©ventosios
Dvasios akivaizdoje, mes galime linksmai d¾iþgauti savo
¹irdyje, ¾inodami, kad mþsù Brolis Tayloras taip pat,
Vie¹patie, tarnavo Dievo tikslui. Ir sakyti, jog jis nebeprisikels,
reik¹tù atsisakyti mþsù Biblijos, mþsù Dievo ir visù tù dalykù,
mums Dievo duotù, kad ¾iþrìtume, kad ¾inotume, jog yra
prisikìlimas. Todìl mes laukiame to laiko, kai mes vìl jç
pamatysime, kai jis bus jaunas ir sveikas, ir niekuomet daugiau
nebesirgs, ir nepasens.

Palaimink jo brangi± ¾mon±, jo i¹tikim± bendrakeleivê.
Kaip labai mums jù truks, Vie¹patie, mes matome juos
einanèius kartu prie tvenkinio, sìdinèius tenai ant suoleliù,
¾vejojanèius ir besikalbanèius, ir kokie jie buvo brangþs vienas
kitam.

Ir dabar mes ¾inome, kad ateina didinga diena, kai
tikìjimo didvyriai ¾ygiuos pro did¾iulê triumfo ark±, o Angelai
ore giedos himnus. Mes juos pamatysime tenai vìl.

Iki tol, Vie¹patie, suteik mums dr±sos. Palaimink mus ir
padìk mums. Mes labai ilgìsimìs Brolio Tayloro. Kiekvienas,
ateinantis ç ¹i± ba¾nyèi±, kaip jis stovìdavo prie durù ir
surasdavo viet± ateinanèiam klausytis Dievo ®od¾io,
pasodindavo, kad tas rastù ramybê ir poilsç.

Ir t± dien±, kai jis pasitraukì, Vie¹patie, a¹ meld¾iau, kad
didis Dievo Arkangelas stovìtù prie durù ir rastù vietos jam,
Vie¹patie, kad jis turìtù kur atsisìsti. Nes Biblijoje para¹yta:
“Gailestingieji ras pasigailìjim±”. Kol mes jç pamatysime,
Vie¹patie, tegu mþsù ¹irdyse lieka malonþs prisiminimai, kol
vien± dien± mes vìl susitiksime kitoje ¾emìje. Jìzaus Kristaus
Vardu mes to pra¹ome. Amen.

Jo labai trþks mums ir tiems, kurie ateina pagarbinti èia, ç
mþsù ba¾nyèi±, ç ¹ç pastat±. Tegu ilsisi jo siela ramybìje
prie¹ais Diev± iki tos dienos. Ateis laikas kiekvienam i¹ mþsù
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i¹eiti vienam paskui kit±, kol visi taip i¹eisime. O dabar, kol
dar turime laiko ir galime, pasiruo¹kime tam ateinanèiam
laikui; nes ne¾inome, kada tai çvyks. Mes ne¾inome, kurio eilì
dabar. Gyvenkime taip, kad bet kuri± dien±, kai tai çvyks,
bþtume pasirengê.

Dabar norìèiau kai k± prane¹ti. Greitai, galimas dalykas,
gal^A¹ nesikalbìjau grç¾ês su globìjais dìl ba¾nyèios
praplìtimo s±lygù ar dìl to, k± mums reikia padaryti, kad
mþsù ba¾nyèioje vyktù surinkimai. Paskui a¹ pratêsiu
(atleiskite) Septynis Antspaudus. O paskui—Septyni Dubenys,
ir—ir dar daug dalykù, ç kuriuos tuojau gilinsimìs.

O dabar, kit± sekmadienio ryt± tenai—a¹ turiu bþti
Elizabethtowne, Kentukyje, su Broliu L.G. Hooveriu
pa¹ventimo tarnavime. Ir tai bus naujos maldyklos
pa¹ventimas—ar maldyklos, kuri± jie nusipirko
Elizabethtowne, Kentukyje. ®emyn 62-uoju priva¾iuojate
Elizabethtown±—ar ¾emyn—tai yra 31-uoju, ar ¾emyn
greitkeliu. Prie i¹si¹akojimo sukti ç Elizabethtown±. Tai apie
valand± kelio; apie trisde¹imt penkias, keturiasde¹imt myliù
iki ten. Manau, kad apie keturiasde¹imt myliù 31-uoju keliu ir
apie trisde¹imt penkias mylias ar pana¹iai kita kryptimi
greitkeliu. Mulberry gatvìje. Pa¹ventimo tarnavimas^

Brolis Hooveris ves sekmadieninê mokykl± 10 valand±, o a¹
pamokslausiu pa¹ventimo tarnavime nuo 11:00 iki 12:00,
ateinantç sekmadienç, lapkrièio 11-t±.

Skelbimù lentoje kaba ¾inutì, tai bus^Rasite keli± iki
ten. Mulberry gatvì, jie—jie nurodys, kuria kryptimi^Tai
kaba skelbimù lentoje prie¹ais ba¾nyèi±.

Paskui lapkrièio 22-±j± a¹—a¹ turiu bþti Shreveporte,
Luizianoje, 22-±, 23-i±, 24-±, 25-± ir 26-±—penkias dienas, a¹
taip manau, Shreveporte, Luizianoje, Gyvenimo Maldykloje.
Kur Brolis Mooras. Jie ¹venèia auksinç jubiliejù. Sekminiù
palaiminimas nusileido Shreveporte, Luizianoje, prie¹
penkiasde¹imt metù ¹io mìnesio 22-±j±. Penkiasde¹imt metù,
pirmasis Sekminiù pamokslas buvo pasakytas, ir nusileido—
©ventoji Dvasia nusileido Luizianoje. Ir ¹is auksinis jubiliejus
yra tam atminti. Ir a¹ kalbìsiu ¹iame jubiliejuje, penkis
vakarus su Broliu Mooru Shreveporte, Gyvenimo Maldykloje.

Jþs turite draugù tenai ar apylinkìse, na (kuriems norite
para¹yti ar pana¹iai), mums bus malonu su jais susitikti.
Tiesiog prane¹kite jiems apie bþsimus surinkimus.

O Gyvenimo Maldykla, jei kas esate buvês tenai pas Brolç
Moor±, jis yra nuostabus ¾mogus. Tenai nuostabþs ¾monìs. Tie
pietieèiai, tiesiog sunku bþti jiems grie¾tu. Taigi Gyvenimo
Maldykla, kiekvienas Shreveporte pasakys, kur ji yra.
Shreveporte gyvena apie 200.000 ¾moniù, tai puikus miestas,
daug gyvenamosios vietos, taigi^
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Ir maldykla yra erdvi, labai erdvi maldykla. Ten yra laiptai
ir balkonai, pagrindinis auk¹tas, vir¹ jo dar vienas; daugybì
vietos, kaip tik prie¹ais miesto salê, kurioje penki tþkstanèiai
vietù—tiesiog—tiesiog u¾ gatvìs prie¹ais miesto salê.

Gerbiamas Jackas T. Mooras ar—ar verèiau Gyvenimo
Maldykla Shreveporte, Luizianoje^Prasideda 22-±j±. Nuo
ketvirtadienio iki sekmadienio: ketvirtadienç, penktadienç,
¹e¹tadienç, sekmadienç, keturias dienas vietoj penkiù,
atleiskite. Tai bus lapkrièio 22-±j±, 23-±j±, 24-±j± ir 25-±j±
(manau, kad taip ir yra).

O paskui, mes su¾inosime paskui, kaip dìl—kas buvo
padaryta ba¾nyèioje, ¾inosime, kiek pasistþmìjo statybos
ba¾nyèioje. Rangovai sakì mums, jog turi pakankamai ¾moniù,
kad tai u¾ims apie de¹imtç dienù, ir mes beveik jau galìsime
naudotis. Suprantate? I¹ties greitai. Ir jie tik laukia, kol
pasira¹ys miesto vald¾ia^Jþs ¾inote, mes turime turìti tiek
vietos automobiliams, tiek to; ak, varge, reikia pereiti ¹itiek
biurokratizmo, kad pradìtume k± statyti.

Bet prie¹ grç¾damas prie savo srities, norìèiau ateiti ç
ba¾nyèi±. Mane_mane kvieèia ç Tanganyik± Ugandoje, ç tas
vietas. Josephas surinkimù prad¾i± numatì vasarç.

O vakar manês grç¾tanèio laukì keli broliai ir Sesuo Toms,
atva¾iavê i¹ u¾sienio, ir radau ra¹telç prie durù ar kvietim± nuo
Pietù Afrikos asociacijos. Todìl para¹ysiu jiems, kad su¾inotù,
kas gali bþti padaryta. Galbþt, kol bþsiu tenai, galìsiu nuvykti
ç Pietù Afrik±, gal vasario pabaigoje ar kov±, pana¹iai tuo
laiku.

Ir mes tikimìs, jog ba¾nyèia bus pasiruo¹usi ir a¹ galìsiu
pateikti tuos Ba¾nyèios Laikotarpius prie¹—prie¹ ateinant
¾iemai, jei bus çmanoma. Jei ne, tai, kai grç¹iu i¹ ten, jei
Vie¹pats Jìzus u¾dels^

Vakar klausiausi pasiìmês—manau, jog tai buvo u¾vakar—
juost±. Manau, kad girdìjau j± ¹çryt èia. Ka¾koks brolis i¹
pietù^Jo motina atìjo ç surinkim±; jai buvo piktybinis
krþtinìs auglys ir j± dengì mirties ¹e¹ìlis. O ©ventoji Dvasia
viename neseniai vykusiù surinkimù Southern Pinese, manau,
kad tenai ar kitur tai çvyko, atskleidì jai, pasakì apie jos
piktybinç auglç ir kas ji tokia, ir i¹ kur atvyko; ir pasakì, kad ji
turi sþnù, kuris yra atsimetìlis ir jis turìjo padaryti avarij±,
kurioje bþtù kaltas dìl ¾mogaus ¾uvimo, dar daugybì pana¹iù
dalykù.

Ir tas vyrukas^Viskas çvyko taip^Ir jos tas piktybinis
vì¾ys—ar piktybinis auglys, verèiau, i¹nyko (tai yra, piktybinis
auglys yra vì¾ys, jþs ¾inote). Taigi jis—jis i¹nyko, o tas vyrukas
buvo kaltas dìl ¾mogaus ¾uvimo, viskas lygiai taip, kaip
©ventoji Dvasia sakì. Ir jis buvo atvestas prie Kristaus—vìl
atgal. Jis padarì çra¹± apie tai, ir a¹—a¹ tai girdìjau. Ar jums
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patinka ta pietieèiù ¹nekta? Sakì: “Èia, ©iaurìs Karolinìje^”,
—kalbìjo jis. [Brolis Branhamas imituoja pietieti¹k± brolio
tarim±—Red.] O, man_man tai patinka, tie mieli pietiniù
valstijù ¾monìs. Ir jis^Vie¹pats jç palaimino. Pasakì: “A¹
¾inau, jþs sakote, kad neskelbiate jokio mokymo, Broli
Branhamai, tiktai savai bendruomenei”,—pasakì,—“mes esame
dalis jþsù bendruomenìs”. Labai miela i¹ jo pusìs taip pasakyti.

Dabar, ten yra nuotrauka^Manau, kad ji turbþt kabo ¹ç
ryt± sklebimù lentoje. Jei ne, tuomet Billis pakabins j± ten.
Daugelç kartù jau buvo pasakota, jog, kai pirm± kart±
pasakiau, jie sakì: “Tu tiesiog çsivaizdavai, Broli Branhamai,
kad matai t± ©vies±, t± ©vies±”.

Tikriausiai sunkoka^Gal yra senbuviù, prisimenanèiù,
dar prie¹ nufotografuojant Tai. Ar yra prisimenanèiù, kaip a¹
tai pasakojau dar prie¹ daugelç metù? Pa¾velkite! Keturios ar
penkios rankos: ¹tai Sesuo Spencer, Brolis ir Sesuo
Slaughteriai, ir—ir èia Brolis, ir ¹tai ten Brolis. Tik penki ar
¹e¹i senbuviai beliko.

Nagi po kiek laiko mechaninei kameros akiai pavyko
padaryti t± nuotrauk±. Ji pateko ç Va¹ington±, Kolumbijos ap.,
buvo i¹tirta ekspertù ir gr±¾inta, ir jokios dvigubos
ekspozicijos, nieko pana¹aus. Pasakì: “©viesa paveikì
objektyv±”. Tai George J. Lacy. Jþs matìte u¾ra¹yt± jo vard±.
Suprantate?

Na daugelç kartù girdìjote, kaip pa¾velgiu ir sakau: “©tai
vir¹ to ¾mogaus tamsus ¹e¹ìlis. Jis u¾dengtas mirties ¹e¹ìliu”.
Kiek girdìjusiùjù mane kartojant tai daugelç kartù
(suprantate?), daugelç kartù? Na taip çvyko, kad fotoaparatas
tai u¾fiksavo. Ir ¹tai mes tai turime.

Surinkime Karolinoje ta dama priìjo prie sesers ir
papasakojo jai, kur vyko toks nuostabus surinkimas Southern
Pinese^Ir tenai, ta dama mirtinai sirgo abiejù krþtù vì¾iu. Ir
gydytojai j± buvo palikê mirti. O ta dama pasilenkì ir
nufotografavo j± kaip tik tada, kai a¹ sakiau jai, kas ji tokia ir
i¹ kur atvyko; ir a¹ pasakiau: “Vir¹ jþsù juodas ¹e¹ìlis. Jþs
u¾dengta mirties ¹e¹ìlio”. Ir ta dama tiesiog spragtelìjo
fotoaparatu, ir tai yra èia^Mechaninì fotoaparato akis
u¾fiksavo mirties ¹e¹ìlç.

Ar kas yra matês De¹imt çsakymù, ar kas matì mirties
angel±, kaip jis u¾temdì tamsiu, niþriu ¹e¹ìliu? Tai yra ¹ioje
nuotraukoje. Ir manau, jog dabar ji skelbimù lentoje. Jeigu ne,
tai, jei mane girdi Billis, na, jis pakabins j± skelbimù lentoje. Ir
joje strìlì nurodo t± moteri¹kê. Ir moteri¹kì^Nebeliko to
¹e¹ìlio ant moters^buvo çstabiai i¹gydyta. Bet tamsþs dþmai
tarsi gobtuvas apsupê ir gaubia t± dam±, ¹itaip kabo ant to
vì¾io, i¹einantys i¹ ten. ®inoma, tai ¹e¹ìlis, kur mirtis eina ç j±
i¹ to vì¾io.
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Taigi nesvarbu, kiek besistengtumei kalbìti ¾monìms ties±,
vis vien ka¾kas çtarinìs tai esant ne ties±. Ir jei tu visuomet
kalbi ties±, tuomet ¾inai, jog tu esi—tu esi teisingas.

Turiu draug±, kuris þkininkauja vakaruose. Ir—ir gamtos
apsauga sumokìjo apie keturis tþkstanèius doleriù u¾
motorines roges, kad galìtù suskaièiuoti bried¾iù band±,
likusi± Troublesome slìnyje. P. Jeffereys, dabar esantis èia
ba¾nyèioje, a¹ atved¾iau jç pas Kristù—buvo visi¹kai netikintis.
Ir jþs girdìjote mano pasakojim± apie tai, kaip mudu
jodinìjome. Ir jis niekuo netikìjo^Niekuo, i¹skyrus Darvino
teorij±, ir kad tas Kþdikis, nekaltai prasidìjês, buvo nes±monì.
Mes apsistojome vakare ir jis priìmì Kristù.

O paskui tas ¾mogus pasakì jam; jis pasakì: “Na,
a¹^jums nereikia pirkti to automobilio—tù motoriniù rogiù”.
Pasakì: “A¹ jums tiksliai pasakysiu, kiek tenai bried¾iù”. Têsì:
“Devyniolika”. Pasakì: “Buvo dvide¹imt—buvo dvide¹imt
vienas ir a¹ du i¹ jù u¾mu¹iau”. O jis kalbìjosi su gamtos
apsaugos inspektoriumi. Tu negali u¾mu¹ti daugiau negu
vien±. O jis pasakì: “Buvo dvide¹imt vienas, a¹ u¾mu¹iau du.
Lieka devyniolika”.

O jis tarì: “Taip, Jeffai, a¹ ¾inau, kad tu u¾mu¹ei du i¹ jù”.
Jis pritarì: “A¹ tai padariau!”
Na jie sìdo ant motoriniù rogiù ir nuva¾iavo tenai, ten

buvo devyniolika bried¾iù. Jis tarì: “Billi, sakyk ¾mogui ties±;
o jis netikìs”. Taigi ¹tai kaip bþna. Gali sakyti ¾monìms ties±,
o jie vis tiek^Buvo tiek nesupratimo ir—ir melo, jog jie
nebetiki, kad sakai ties±, nors sakai jiems tikr± ties±. Jþs
suprantate?

Bet mes esame tokie dìkingi, kad turime dangi¹k±jç Tìv±,
kuris patvirtina Ties±. Tai yra Tiesa. Tuomet, jei tai bus
paskutinì mano diena ¾emìje^Netgi mokslinis tyrimas ir
tikrinimas çrodì, jog a¹ kalbìjau ties± apie tuos dalykus.
Teisingai; tai tiesa. Taigi tai, ko gero, bus skelbimù lentoje.
Billi, ar esi èia? Ar turi t± nuotrauk±? Jei turi, atne¹k j± èia, o
paskui galìsi pakabinti j± tenai, ir jie galìs j± pamatyti. Na a¹
ne¾inau. Ten bus ap¹viesta ta—ta lenta.

O èia yra nuotrauka—èia yra nuotrauka, ¹tai èia. [Brolis
Branhamas rodo nuotrauk±—Red.] Manau, kad neç¾iþrite, bet
¹tai èia matosi tas gaubiantis mirties ¹e¹ìlis vir¹ tos moters
galvos. O èia, kitoje pusìje, yra apra¹as, kai ta dama
nufotografavo ir, kad pamatytumìte, ar tai tikrai matosi; ¹tai
èia tai yra. Tai gaubiantis mirties ¹e¹ìlis. Matosi ¹tai èia toje.
Manau, kad esate matê. Broli Nevilli?

Taigi Billis, galimas dalykas, pakabins j± skelbimù lentoje,
jei norìsite. Billis ateis, paims j± èia ç priekç ir pakabins
lentoje, taigi kiekvienas i¹eidamas galìs j± pamatyti. Jis ar
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Dokas, kuris nors. Na, a¹ maniau, jog jums matysis
pakankamai ai¹kiai, bet ¹i nuotrauka pernelyg tamsi. Vis dìlto
jis pakabins j± tenai ir jþs galìsite pasi¾iþrìti i¹eidami.

Taigi prisiminkite visus prane¹imus.

O dabar, ¹ç ryt±, galvojau, kad galbþt pakalbìsime ¹iek tiek
apie tai, kas padr±sintù ba¾nyèi±, kas suteiktù jums
daugiau^

K± sakai? [Dokas, Brolio Branhamo brolis kalbasi su juo
dìl ap¹vietimo—Red.] Taip, Dokai, jei nori. Bþtù gerai. Noriu
pasinaudoti ¹ituo. A¹ turìjau^Kai kurie to neturìjo praeit±
savaitê, todìl mes pamanìme, kad galbþt ¹iandien bus ¹iek
tiek^geriau. Norìjau apie tai pakalbìti, nes tai susijê su
sesers sapnu.

Çdomu, ar Sesuo Shepherd yra ¹çryt ba¾nyèioje. Ka¾kurç
vakar± buvau j± susitikês. Pirmiausia pamaèiau moterç. I¹ tiesù
a¹ ne¾inojau, kas ji tokia. Yra ji? Manau, kad ne. Taip. Ar jþs
nieko prie¹, ar nebus nepatogu, jei a¹ paminìsiu t± sapn±? Sese
Shepherd, ar jþs nieko prie¹? Gerai, viskas gerai. Ir prie¹
pradedant, nulenkime galvas vìl.

Brangus dangi¹kasis Tìve, Tave mes ¹loviname u¾ vis±
Tavo gerum± ir gailestingum±. O dabar nuraminki mus,
Vie¹patie, kad galìtume studijuoti Gyvojo Dievo ®odç, kai Jis
ateina mums regìjimu ir patvirtinamas ©vent±ja Dvasia,
remiasi Biblija. Todìl mes pra¹ome, kad Tu suteiktumei mums
supratim±, kad mes ¾inotume, k± daryti ¹iomis paskutinìmis
dienomis, kai matome, kaip piktosios jìgos kaupiasi aplink
mus. Mþ¹is, galutinis mþ¹is tuoj tuoj prasidìs. Padìk mums,
Vie¹patie. Kaip tikri kariai, stiprþs, pakelkime Dievo ®od¾io
skyd± kovoje, Kalavij±, ir pirmyn. Jìzaus Vardu. Amen.

Dabar çsivaizduojame judìjim± pirmyn, mþ¹ç, kaip
i¹sirikiavê kautynìms, pasirengê veikti, tikras mþ¹is, kautynìs
tikìjimu^

Sesuo Shepherd, ¹tai, Brolis Shepherdas, mieli mþsù
draugai, ateinantys ç ¹i± maldykl±^Ir jie yra brangþs Dievo
vaikai. Ir—ir Sesuo Shepherd^Kai rþ¹iavau savo pa¹t± (kai
kuriems gali ir Billis i¹siùsti, tiesiog kas nors pra¹o: “Atsiùskite
man tiek maldos skepetìliù”. Ir a¹ meld¾iuosi u¾ jas; jis tik
i¹siunèia. Bet kai yra asmeninis lai¹kas, a¹ turiu pats ç jç
atsakyti. Jþs suprantate?)^Taigi a¹ pasiìmiau man
asmeni¹kai skirt± pa¹t±. Parsine¹iau jç namo ir skaièiau; buvo
para¹yta: “Nuo Sesers Shepherd”. Tai buvo sapnas, kurç ji
buvo susapnavusi prie¹ kelet± mìnesiù. Ir ji niekaip negalìjo jo
tiksliai suprasti, kol prie¹ du ar tris sekmadienius a¹ mokiau
apie tuos—tuos Septynis Ba¾nyèios Laikotarpius, ir—ir
septynis vaisius, II Petro, kaip juos reikia (II Petro 1), pridìti
prie savo tikìjimo. Suprantate?
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Pirma: pagrindas yra tikìjimas. Antra: prie savo tikìjimo
pridìk dorybìs jìg±; prie savo dorybìs jìgos—pa¾inim±; prie
pa¾inimo—susivaldym±; prie susivaldymo—kantrybê; prie
kantrybìs—dievotum±; o prie dievotumo—broli¹k± meilê—
brolybê; o paskui meilì, u¾baigiamasis akmuo—¹ie septyni
dalykai. Septyni ba¾nyèios laikotarpiai (suprantate?), ir
septynios ba¾nyèios laikotarpiù ¾vaig¾dìs, ir visa tai
©ventosios Dvasios sujungiama ç viena.

Dabar, ¹tai ko reikia, kad taptumei Kristaus tarnu. Kristus
stato Savo Ba¾nyèi± septyniuose ba¾nyèios laikotarpiuose,
Savo Nuotak±, Asmenybê, Moterç, Ba¾nyèi±. Septyni ba¾nyèios
laikotarpiai kuria ir dirbina Nuotak±: kai k± i¹ to laikotarpio,
kai k± i¹ ano laikotarpio, o kai k± i¹ to laikotarpio, ir visus
kartu, ir formuoja Tai kaip piramidê.

Kaip Enochas, kuris statì piramides, kaip mes manome^
Ir ant vir¹aus niekuomet nebuvo u¾dìtas u¾baigiamasis akmuo,
nes buvo atstumtas kertinis akmuo.

Ir mes priimame tai dabar ne kaip mokym±, bet kad
suprastume, tiesiog ba¾nyèiai èia, kad ¹ie^

Dievas daro tobulu Save trijuose. Jis tobulas Tìve, Sþnuje,
©ventojoje Dvasioje, vieno Dievo trys funkcijos. Jis tobulas
i¹teisinime, pa¹ventinime, ©ventosios Dvasios krik¹te; ateina
tobuli malonìs darbai. Jis padaro tobul± Save trijuose
atìjimuose: pirm± kart±—atpirkti Savo Nuotak±, antr± kart±—
pasiimti Savo Nuotak±, treèi± kart±—Tþkstantmetyje su Savo
Nuotaka. Ir viskas yra tobula trijuose. O septyni yra Dievo
garbinimo skaièius; Dievas pagarbintas septyniuose, i¹baigtai.
Taigi i¹tobulinta ir i¹baigta.

Ir keistas dalykas (ne kaip prielaida, o kad parodyèiau),
paskutinis mano elnias ant vieno ¹ono turìjo penkias dìmes ir
tris ant kito, suprantate? Malonì ir tobulumas.

Dabar atkreipkite dìmesç ç tai, kad Kristus^Dievas
para¹ì tris Biblijas. Pirmoji Biblija buvo danguje, vadinama
zodiaku. Na, jei jþs neskaitìte Jobo Knygos, tiesiog pamir¹kite
tai, nes—nes Jobas joje paai¹kina tai: kaip jis pa¾velgì ç vir¹ù ir
pavadino tai, kas danguje.

Ir atkreipkite dìmesç, kuo prasideda zodiakas? Pirmiausia
zodiake yra mergelì. Paskutinis yra Liþtas: pirmas Kristaus
atìjimas per mergelê; antras atìjimas, Liþtas, Liþtas i¹ Judo
giminìs.

Tuomet Enochas u¾baigì tais laikais, tai yra, tuo metu,
piramidê. Ir tai^®inoma, mes neturime laiko gilintis ç tai ir
parodyti, kaip ta piramidì i¹kilo vir¹ rþmù ir taip toliau.
Dabar kalba tiesiai laikù pabaigai. Pagal i¹matavimus jie yra
karaliaus rþmuose. Taèiau kertinis akmuo niekada nebuvo
u¾dìtas ant piramidìs. O architektþra ar—ar sudìjimas toks
tobulas, kad net plonyèiai skustuvo a¹menys^Ir jie net
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ne¾ino, kaip jie j± pastatì, nesupranta—net skustuvo a¹menys
nelenda ç sujungim±, kur turìtù bþti skiedinys, o skiedinio i¹
viso nìra. Taip tobulai sudìti.

Taip bus, kai Kristus ir Ba¾nyèia taps viena. Jokio
skiedinio tarpuose; nieko nìra tarpuose, tik Dievas ir ¾mogus—
Dievas, Kristus, ir ¾mogus.

Na, o kertinio akmens jie nì nerado. Jþs ¾inote, kad Skono
akmuo yra Anglijoje, jie skiria karalius—ar karþnuoja juos ir
taip toliau? Bet kertinis akmuo^

Atkreipkite dìmesç ç Amerikos dolerio banknot±; jþs
pamatysite j± ant Amerikos dolerio banknoto. Vienoje pusìje,
kairìje pusìje, yra Amerikos Antspaudas, erelis su strìlìmis
rankoje. Kitoje pusìje^Tai vadinama Jungtiniù Valstijù
Antspaudu. Bet kitoje pusìje yra piramidì, o vir¹ jos—didelì
akis. O po ja para¹yta: “Didysis Antspaudas”. Kodìl tai
Didysis Antspaudas ¹ios nacijos, netgi Antspaudas auk¹èiau
mþsù nacijos? Matote, nesvarbu, k± padarìte, Dievas priverèia
kalbìti t± patç. Suprantate? Jis priverèia nusidìjìlç kalbìti apie
tai; Jis priverèia nacijas kalbìti apie tai; viskas turi kalbìti
apie Jç, ar jþs—jþs norite tuo tikìti, ar ne. Tai yra kaip tik èia.

Dabar ¾iþrìkite, ¹tai ta akis—Dievo akis. Ir dìl to, kad ta
vir¹þnì nenusileido, Pagrindinis Antspaudas, nes Jis buvo
atstumtas, tai buvo Dievo Sþnus, pastato Kertinis Akmuo,
Pagrindinis piramidìs Antspaudas, ir visa tai.

Na, na a¹^A¹ nenorìèiau^Kartais jie çra¹o tuos
dalykus ir jie pasklinda tarp broliù ba¾nyèiose—kitose
ba¾nyèiose. Ir kai tai çvysta, broliai kartais susidaro klaiding±
çspþdç, kad a¹ ka¾k± kalbu apie brolius. Bet a¹ nekalbu.
A¹^Jei jþs çsiklausytumìte ir suprastumìte (suprantate?), jog
a¹ nekalbu prie¹ kokç nors brolç, nes nebroli¹ka kalbìti apie—
prie¹ vienas kit±. Mes turime u¾tarti vienas kit±, o ne kalbìti
prie¹ vienas kit±. Bet kai a¹ kartais kalbu apie tam tikr±
organizacij± kaip presbiterionai, metodistai ir taip toliau, jie
sako: “Matote, jis prie¹”. A¹ nesu prie¹ tuos brolius ar seseris.
A¹ kalbu prie¹ sistem±, kuri perskiria brolybê. Dievo vaikai
yra viena ¹eima, o ne—o ne skirtingos grupìs.

O kai kurie i¹ jù kalba: “Neturiu jokiù reikalù su jais, nes
jie presbiterionai, o a¹ esu metodistas”. Matote? Taigi tai
nìra^Matote, tai organizacijos sistema, kuri ¾lugdo brolybê.
Matote? Taigi tai^

Kaip a¹ sakiau, kad tu plauki upe senoje, aptriu¹usioje
valtyje ir ketini perplaukti krioklç, o a¹ ¾inau, kad tai
nepavyks, na tuomet a¹ ne¹auksiu, nepriekai¹tausiu tau; a¹
stengsiuosi i¹traukti tave i¹ tos valties, suprantate; nes ta valtis
suskils ç ¹ipulius ir—ir—ir tu atsidursi vienas vandenyje. Taigi—
taigi tai ne—tai ne brolis valtyje, o a¹ ¹aukiu broliui, kad jis
suprastù, kas çvyks.
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Na visos ¹ios sistemos, kurias sukþrì ¾mogus kaip savo
pasiekim±, ¾lugs. ©tai ir viskas. Jie turi prieiti^Mes turime
prieiti vieningum±, brolybê. Tai buvo^Mano gyvenimo
tikslas—stengtis vienyti, ne skaldyti organizacij±, bet leisti
jiems mesti savo idìjas ir bþti broliais kiekvienam gimusiam i¹
naujo Krik¹èioniui. ©tai—¹tai kur mintis; ¹tai koks mano
po¾iþris.

Na, o dabar, jei broliai atkreips dìmesç, a¹^Dauguma
mþsù broliù, netgi esantys Visos Evangelijos gretose, jie netiki,
kad baptistai, metodistai ir liuteronai, ir kiti turi galimybê. Bet
a¹^Na jie gali bþti teisþs, bet a¹ nesutinku su tuo. A¹ manau,
kad tas laikotarpis, liuteronù laikotarpis, ir ¹is laikotarpis,
kuris vadinosi, mano manymu, Sardù laikotarpiu, ir paskui
Filadelfijos laikotarpis metodistams, o paskui sekmininkù,
Laodikìjos laikotarpis^A¹ tikiu, kad ¹ie yra laikotarpiai ir
Dievas kiekviename i¹ ¹iù laikotarpiù pasiìmì i¹rinktuosius
¾mones. Ir tame, kaip—®ydams 11 sakoma, kad jie be mþsù
netaps tobuli. Suprantate? Bet dabar, Ba¾nyèia i¹ìjo i¹ to, vis±
laik± eina kaip ma¾uma iki pat sekmininkù laikotarpio.

Na prie¾astis, dìl ko a¹ tai kalbu, yra ta, jog jþs
suprastumìte, k± susapnavo ta sesuo. O jos sapnas, be abejo,
sugretinamas su tuo—tuo, k± a¹ mokiau.

Dabar atkreipkite dìmesç èia, visa tai, kas I Petro 6-oje ir
7-oje eilutìse sakoma jums, pagrçsta jþsù tikìjimu, tai
pirmiausia. Na tik pamanykite, ¾monìs tvirtina turç ¹ias
dorybes netgi negimê i¹ naujo. Ir, manau, kad padariau
¹iurk¹tok± pastab± ir pasakiau, jog tai pana¹u ç juod±jç
strazd±, mìginantç prisidìti povo plunksnù ir virsti povu; jis to
negali. I¹ jo natþraliai turi i¹augti tos plunksnos. Jo vidus turi
i¹auginti tas plunksnas.

Ir visuomet—ir a¹ visuomet bþnu kaltinamas ¹iurk¹tumu
mþsù seserims dìl trumpai kirptù plaukù, dìl manikiþro
visame veide, ir kitokio ¹lam¹to. A¹ visuomet bþnu kaltinamas
¹iurk¹tumu mþsù seserims. Nìra taip—a¹ nieko neturiu prie¹.
A¹ nesakau, kad moteris nìra gera moteris, kad ji kokia—
pasileidìlì ar pana¹iai. Ne toks mano po¾iþris. Jis yra toks: jei
ji turi tiek daug dirbtinumo i¹orìje, tai rodo, jog ir jos viduje
daugybì dirbtinumo, suprantate, kur turi bþti pripildyta
Kristaus. Nes i¹orì visuomet i¹rei¹kia tai, kas yra viduje.
“Pagal jù vaisius atpa¾insite juos”. Jþs suprantate? Ir ten, kur
turi bþti Kristus ir rþpintis^Dievu, ir rþpintis kitais
dalykais, vietoj to—tiek daug dirbtinio i¹orinio blizgesio, ir—ir,
jþs ¾inote, ¾ali akiù vokai, ne¾mogi¹ka i¹vaizda ir visas kitas
¹lam¹tas^A¹ tiesiog ne u¾ tai; ir netikiu, kad Biblijoje yra
kitaip. Taigi man—man patinka, kai mes tokie, kokie esame.

Na, jei ji neturi pir¹tù nagù ir nori juos u¾sidìti, jei ji
neturi dantù ir jai jù reikia, neturi rankos ir tau jos reikia,
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neturi plaukù, o tau jù reikia, jei tu neturi ¹itù dalykù, tuomet
kitas reikalas. Bet jei tu i¹sitrauki i¹ties gerus dantis, nes jie
nìra tokie balti, kaip turìtù bþti, tuomet tu elgiesi neteisingai.
Jei tavo plaukai rudi, o tu nori juodù, tu eini ten ir persida¾ai
juodai paprasèiausiai dìl to^Tu elgiesi neteisingai. Taip, a¹
taip manau. Bet svarbiausia^Nìra Ra¹to vietos dìl to, tik dìl
plaukù kirpimo, daugybì Ra¹to vietù apie tai. Tuomet mes
norime tvirtai u¾tikrinti, jog tai teisinga.

Taigi, taigi mþsù sesers sapnas, ji sapnavo, kad ji^Na
pirmiausia, ji buvo sunerimusi: “Koks tikslas têsti ir stengtis
kovoti vis± gyvenim±, jei Dievas reikalauja, jog mes priimtume
©vent±j± Dvasi±, o mes Jos neturime?”

Na a¹ nemanau^Jie, galimas dalykas, çra¹inìja, bet jei
ne^jei çra¹inìja, tai skiriama tiktai ba¾nyèiai. Suprantate?
Na, jei koks brolis u¾sikabins u¾ ¹ito ir jþs girdìsite mano
bals±, broli, apie tai, atmink, a¹ mokau tik savo ba¾nyèi±.
Visuomet, prie¹ tai, kai jþsù bendruomenì^Perklausykite
juostas ir jei nenorite, kad jþsù bendruomenì jas i¹girstù,
neleiskite jiems klausytis. Bet a¹—a¹ tiesiog stengiuosi kalbìti
¹iai grupelei, kuri± a¹, kuri± Brolis Nevillis ir a¹ ©vent±ja
Dvasia stengiamìs vesti ir mokyti juos.

Na su kai kuriais dalykais jþs gal ne visai sutiksite. Jei taip
atsitiks, tuomet, kaip visuomet sakydavau apie kepto vi¹èiuko
valgym±: kai randi kaul±, tai nei¹meti viso vi¹èiuko, tiesiog
i¹meti kaul±. Visada taip darykite. Valgydami vy¹niù pyrag± ir
u¾tikê kauliuk±, nemetate viso pyrago, i¹metate tik kauliuk±.
Taip darykite ir klausydami ¹ito.

Na a¹—a¹ manau, kad—kad ¹iandien tiek daug painiavos
dìl ©ventosios Dvasios dìl to, kad apie J± neteisingai mokoma.
A¹ manau, kad apie krik¹t± yra mokoma ir tiesiog sakoma:
“krik¹tas”, bet paskui^Kaip sakote: “automobilis”. Na ¹ioje
ba¾nyèioje yra keli mechanikai, o a¹ nieko nesuprantu tame,
todìl, jei padarysiu klaid±, broliai, a¹^Atminkite, a¹ nesu
mechanikas.

Turi bþti ¾iedai, ¾vakìs, skirstytuvas, vo¾tuvai ir visa kita,
kas yra automobilyje. Ir kai kalbame apie ©ventosios Dvasios
Krik¹t±, ten taipogi yra daugelis dalykù. Suprantate? Ten daug
ko yra. Ir, mano manymu, Dievas èia çrodo tai ©vent±ja Dvasia.
Suprantate?

Na kaip Petras sakì: “Pirmiausia—tikìjimas”. Dabar
atid¾iai stebìkite. Mes trumpai pasimokysime. Pirmiausia,
taigi, tavo tikìjimas. O paskui pridìk prie savo tikìjimo
dorybìs jìg±; prie savo dorybìs jìgos—pa¾inim±; prie savo
pa¾inimo—susivaldym±; prie savo susivaldymo—kantrybê; prie
savo kantrybìs—dievotum±; prie savo dievotumo—broli¹k±
meilê, brolybê, o paskui—meilê. Ir kiekvienas ¾ino, kad meilì
yra Dievas. Dievas yra meilì. Suprantate?
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Na tai—paskui i¹ ¹ito, ir paskui perne¹ant tai ç Septynis
Ba¾nyèios Laikotarpius, Dievas septyniuose ba¾nyèios
laikotarpiuose kuria Kristaus Nuotak±. Per Filadelfij±,
Tiatyrus ir Pergam±, ir Smirn±, ir Efez±, ba¾nyèios laikotarpis,
kai Jìzus sakì: “Jei—jei Jaunikis ateis pirm±j± sargyb± ar
septint±j± sargyb±, visos ¹ios mergelìs atsibus”. Jos—jos
atsibudo—Efezo, Smirnos, Pergamo, Tiatyrù, Sardù,
Filadelfijos ir Laodikìjos mergelìs. Ar pastebìjote tai? Tai
buvo septintasis laikotarpis, kai Jis atìjo ir pabudino tas
mieganèias mergeles. Tai atveda visas jas ç èia, suprantate? Nes
¹itame, bìgant metams ir laikotarpiams, Jis kþrì Nuotak±,
gimusi± Nuotak±, gimusi± ¾emìje Nuotak± Kristui. Ir tuo
paèiu bþdu, kuriuo Jis sukþrì ¹i± Nuotak±, Jis kuria ir atskirus
individus.

Taigi a¹ darau ¹ias prielaidas, kad jþs suprastumìte, kai
pasakosiu sesers sapn±.

Na ¹ie dalykai bes±lygi¹kai privalo bþti Krik¹èionyse prie¹
©ventajai Dvasiai juos u¾antspauduojant, prie¹ tam
nusileid¾iant ant vir¹þnìs ir sudarant u¾baigt± visum±.

Na, dabar mþsù sesers sapnas. Ji buvo susirþpinusi ar turi
©vent±j± Dvasi±, ar ne. Kai ji prigulì ant sofos, kur jos vyras
skaitì laikra¹tç (ji turìjo ma¾ylius kaip ir a¹, o jie visuomet
kelia triuk¹m±), taigi, ji u¾snþdo ma¾daug de¹imèiai ar
penkiolikai minuèiù; ir susapnavo. Ir ji beveik metus niekaip
negalìjo jo suprasti ar suvesti ç visum±, kol nebuvo i¹dìstyta ¹i
¾inia. Paskui, man dìstant, ji tai prisiminì.

Ji sapnavo, kad meld¾iasi. Prie¹ susapnuodama, ji
vaik¹èiojo pirmajame auk¹te, gr±¾ì rankas ir m±stì:
“Vie¹patie, ar a¹ turiu ©vent±j± Dvasi±? Ar gali man çrodyti?
Kai kas sako, jog dìl to, kad—kad a¹ ¹aukiau, kiti sako, jog dìl
to, kad a¹ kalbìjau kalbomis”. Mes tikime visu tuo. “Bet ar i¹
tiesù a¹ J± gavau?”

A¹ tikiu visais ¹itais dalykais, ¹iomis dorybìmis: kalbìjimu
kalbomis ir ¹aukimu, ir visokiais pasirei¹kimais. A¹ tikiu
kiekviena dalele. Bet jei ten nìra ¹ito, jie ka¾kur klysta.
Suprantate? Dabar suprantate? Jþs^Suprantate, jþs turite
luk¹t±.

Atkreipkite dìmesç, ji buvo tuo susirþpinusi, ji tiesiog
prigulì ant sofos, kur jos vyras skaitì, ir u¾migo. Ji susapnavo,
kad yra ant kalno. O tame kalne^Geriausia^A¹ neturiu
u¾ra¹ù èia, bet prisimenu tai buvus ¹itaip: ji sapnavo, jog mato
toki± akmeninê dì¾ê kaip karkas±, esantç ant kalno vir¹þnìs.
Jos vyras buvo u¾ jos. Ir ji i¹vydo didelç ¾mogù, vilkintç darbo
drabu¾iais, pasiraièiusç rankoves ir semiantç tokç tyr± vandenç,
kokç ji tik yra maèiusi ir pilantç ç t± dì¾ê, ç t± akmeninê dì¾ê,
esanèi± ant kalno vir¹þnìs. O akmeninì dì¾ì nelaikì vandens;
jis tekìjo i¹ jos ir virì ne¹damas visas ¹iuk¹les ir pagalius, ir
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visa kita, virdamas liejosi kalnu. Liejosi per jos kojas ir ji
stovìjo tame; tik tai prie jos nelipo. Ir—ir paskui ji paklausì,
kodìl dì¾ì nelaiko, o ¾mogus tarì: “Tai ne vanduo. Tai
©ventoji Dvasia”,—ir pridþrì,—“niekas Jos nesulaikys”.

Ir pasakì: “Paskui jis nuìjo ir pasiìmì kit± didelç kibir±—
jis buvo pilnas medaus—ir i¹pylì t± medù ç ten, ir tarì: ‘Na,
dabar sulaikys’.” Ji pamanì, kad dì¾ì—akmeninì dì¾ì
susprogs ir medus i¹silies, bet to neçvyko. Galiausiai sulipo ir
nebei¹bìgo.

Ji apsisuko ir lipo kalnu ¾emyn. Lipdama ¾emyn, ji sustojo
kalno papìdìje ir atsigrê¾ì. Ji i¹vydo penkias sroves to tyro,
kri¹tolinio vandens, nesuter¹to tais dalykais, pro kuriuos
tekìjo, toks tyras ir skaidrus srauniai tekìjo. Paskui sulìtìjo;
paskui beveik i¹nyko. Jai buvo çdomu, ar jos pasieks kalno
papìdê—tos penkios srovìs—ir prabudo. Manau, kad tai arti
tiesos ar ne, Sese Shepherd?

Na, kai tik paìmiau t± lai¹k± ir atplì¹iau jç, dar neskaitês
regìjau t± sapn±. Taigi ¹tai taip ai¹kinami sapnai. Daugelis
jþsù ateinate pas mane dìl sapnù ir—ir pasakojate man tuos
sapnus. A¹ sakau: “Palaukite minutìlê. Jþs nepapasakojote jo
viso” (suprantate?); vìl atgal ir u¾baigti. Jei tu negali
papasakoti, k± sapnavai, kaip ¾inosi ar ai¹kinimas teisingas, ar
ne? Suprantate? Tu turi turìti—tu turi pamatyti sapn±.
Regìjimas turi parodyti sapn±. Ir kai tu regi sapn±, susapnuot±
¾mogaus, ir gali jam jç papasakoti prie¹ ¾mogui pirmam
papasakojant, tuomet tu ¾inai i¹ai¹kinim±^

Na a¹ manau, tai taipogi yra Ra¹te. Kart± Danielius (argi
tai ne tiesa?) pasakì^Taip, a¹ tikiu^A¹ tiesiog atsitiktinai
apie tai pagalvojau. Suprantate? Bet tu visuomet pamatysi
sapn±, taigi, jei ai¹kinimas teisingas. ®mogus pradeda pasakoti
sapn±, tu tik sustabdai jç ir sakai: “Palþkìkite minutìlê. Buvo
taip ir taip, buvo taip ir taip ir dar taip ir taip”.

O paskui jþs sakote: “Visi¹kai teisingai”. Suprantate?
Neseniai toks ¾mogus mìgino man papasakoti sapn±, kurç

jis buvo susapnavês. Jis tarì: “Na”,—pasakì jis^
A¹ paklausiau: “Nagi, broli, kodìl nepapasakojai tos kitos

dalies?”
Jis paklausì: “Kokios kitos dalies?”
A¹ tariau: “Tu sapnavai, kad i¹metei akmenç ç or±, o a¹

i¹¹oviau ç jç ir gabalìlis çkrito man ç akç”.
Jis tarì: “Tai tikra tiesa, Broli Branhamai”.
Tik vakar jie suprato t± paskutini±j± dalç. ©tai kaip yra.

Suprantate? Jþs suprantate? Kodìl jþs neleid¾iate^Nesakote
tiesos apie tai. Bet, jþs matote, visuomet i¹ai¹kìja—papasakoja
jums jþsù sapn±, k± jþs sapnavote. Tada jþs ¾inote, jog tai
teisinga.



PIKT®ODI©KI VARDAI 15

Dabar jos sapno ai¹kinimas. Ji buvo sunerimusi dìl
©ventosios Dvasios. Na ji pamatì dì¾ê ant kalno vir¹þnìs, ji
buvo akmeninì, akmeninì dì¾ì yra “i¹pa¾inimo akmuo”. Taigi,
kaip Jìzus sakì Ra¹te, Jis pasakì^Petras pasakì^Jìzus
sakì: “Kuo ¾monìs mane, ¾mogaus Sþnù, laiko?”

Vieni sakì: “Tu esi Elijas ir Mozì, ir taip toliau”.
O Jis pasakì: “O kuo jþs Mane laikote?”
Jis tarì: “Tu esi Kristus, Gyvojo Dievo Sþnus”.
Taigi kai kurie ¾monìs sako^Na katalikù ba¾nyèia sako,

Romos katalikù ba¾nyèia sako, kad Jis—uola, apie kuri± Jìzus
pasakì: “Ant ¹ios uolos A¹ pastatysiu Savo Ba¾nyèi± ir pragaro
vartai Jos nenugalìs”. Jie sakì, kad ant Petro, Petras buvo ta
uola, nes Petras rei¹kia “ma¾as akmuo”. “Ir ant ¹io ma¾o
akmens A¹ pastatysiu Savo Ba¾nyèi±”. Ir ant Petro—apa¹talù
çpìdiniai—jie pastatì ba¾nyèi±.

Tuo tarpu protestantù ba¾nyèia sako: “Tai neteisinga”, Jis
ant Savês Paties pastatì Ba¾nyèi±.

Na nenorìèiau bþti nemalonus, bet a¹—mano manymu, abu
klysta, nes Jis niekada Jos nestatì nei ant Petro, nei Jis Jos
nestatì ant Savês Paties; bet ant Petro aprei¹kimo, Kas Jis yra.
Suprantate? “Kuo ¾monìs mane, ¾mogaus Sþnù^”

“Tu esi Kristus, Gyvojo Dievo Sþnus”.
“Palaimintas tu, Simonai, Jonos sþnau: ne kþnas ir kraujas

tau tai aprei¹kì (kokia nors seminarija. Suprantate?); bet Mano
Tìvas, kuris yra Danguje, tau tai aprei¹kì. Tu esi Petras, ant
¹ios uolos (i¹pa¾inimo, ant ¹io aprei¹kimo) A¹ pastatysiu Savo
Ba¾nyèi±”.

Ir tai buvo^Kiekviename ba¾nyèios laikotarpyje buvo ta
i¹pa¾inimo uola iki pat ¹ios Laodikìjos i¹pa¾inimo uolos. Taigi,
jþs negalite sukurti ¹ventos ba¾nyèios. Nìra tokio dalyko kaip
¹venta ba¾nyèia ar ¹venta organizacija. ©ventoji Dvasia gali
bþti pamokslaujama joje, bet ten jþs rasite ir gera, ir bloga,
persimetìlius, abejingus ir visokius kitokius. Todìl
organizacijoje nebus^Tu negali pasakyti: “Mes Tai turime;
niekas kitas To neturi”. Ne, pone! ©ventoji Dvasia i¹liejama
individualiai. Tai individualu.

Taigi dìl to uola^Vìlesniùjù laikù sekmininkù ba¾nyèia,
kuri gavo ©vent±j± Dvasi±, pirmiausia jie^Visais
laikotarpiais jie gaudavo ©vent±j± Dvasi±, bet ne tokiu mastu
kaip jie turi J± dabar; nes tai yra atstatymas pradinio. Imkime
¾vakidê, Alfa ir Omega, kaip jie u¾degì pirm±j± ¾vakê: ji kilo
vis auk¹èiau ir auk¹èiau, blìso ir blìso, o paskui vìl grç¾ta.
Matote? Pirmas ir paskutinis, ir taip toliau.

Na, bet ¹iame ba¾nyèios laikotarpyje ®inia i¹liejama
ba¾nyèioje. Taèiau pats ba¾nyèios kþnas, visuma^Kaip ¹i—¹i
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maldykla, sakysime; ji ateina ç ba¾nyèi±. ©i maldykla nìra
©ventosios Dvasios maldykla. Nìra tokio dalyko. Atskiri
¾monìs, ateinantys ç ¹i± ba¾nyèi±, yra ©ventosios Dvasios
buveinìs. Jie yra buveinìs, kuriose yra ©ventoji Dvasia, bet ne
ba¾nyèia grupìs kþne. Todìl Ji teka.

Taèiau k± tas ¾mogus, pilantis vandenç, pasiuntinys
ba¾nyèiai, pilantis ®ini± ç ba¾nyèi±^K± darì vanduo? Jis
virino visas tas ¹iuk¹les, kurios buvo jame. Taip veikia ©ventoji
Dvasia: i¹virina jas.

Na na, o medus rei¹kia broli¹k± meilê, brolybê, kas yra ¹is
laikotarpis. A¹ k± tik jums pasakojau (suprantate?) apie
brolybê, laikotarpis, kuriame dabar gyvename.

Na jþs galite sakyti: “Klausykite, a¹—a¹—a¹ tikrai
nemìgstu Brolio Nevillio”,—ar,—“a¹ labai nemìgstu Brolio
Joneso; a¹ nemìgstu tokio ir tokio Brolio” ir pana¹iai. Bet tegu
tik kas jam atsitinka; broli, tavo ¹irdis ply¹ta. Tai tave kone
sunaikina. Matote? Mes galime çgyti brolybê ir atjaut± vienas
kitam. Suprantate? Bet kad çtvirtinti ¾moniù grupìje^

Kodìl tu rþpiniesi tuo broliu? Nes lau¾ei duon± su juo prie
altoriaus, kaip lau¹ite ¹çvakar; tu bendrauji su juo; tu spaudi
jam rank±; tu garbini drauge su juo. Jis yra tavo brolis. Ir jis,
bþdamas kþne, galìjo padaryti ka¾k±, su kuo tu nesutinki, dìl
to tu tiesiog jo ¹iek tiek^ko neturìtumei daryti, bet truputìlç
privengi. Bet ¹irdies gilumoje, jei ka¾kas nutinka tam broliui,
tai vos nesunaikina tavês ar tos sesers.

A¹ esu—a¹ esu jau pagyvenês ¾mogus. Ka¾kada buvau
jaunas, o dabar esu senas. Vis± t± laik± maèiau taip elgiantis.
Girdìjau, kaip ¾monìs kalba: “K± gi, a¹ daugiau nenoriu turìti
nieko bendra su juo”. Tik ka¾kas atsitinka tam ¾mogui, tai vos
jo nesunaikina; jis galvoja: “O, Dieve, a¹ leidau savo brangiam
broliui i¹eiti nesusitaikês (jþs matote?) vìl”. Suprantate?
Matote, tai broli¹ka meilì. Atrodo, kad tai nesulips, bet tai
sulimpa. Medus, jis limpa.

Taigi ji eina i¹ ten, leid¾iasi nuo kalvos ç papìdê^Na tas
¹lovingas vanduo sruvo kalva penkiais srautais. Nagi penki yra
malonìs skaièius: J-ì-z-u-s, T-i-k-ì-j-i-m-a-s, M-a-l-o-n-ì
[anglù k. visi ¹ie ¾od¾iai penkiù raid¾iù—vert.]. Matote? Penki
yra malonìs skaièius. Penkios srovìs tekìjo i¹ èia, ¾emyn ç èia.
Ir kiekvienas ¹is laikotarpis turìjo t± i¹pa¾inties akmenç.
©ventieji miega, laukia, laukia, laukia, laukia (suprantate?) iki
¹io laikotarpio, bet greitai ©ventoji Dvasia, liedamasi i¹
Kristaus, ateis ir u¾antspauduos Ba¾nyèi±, tuomet Ba¾nyèia
bus paimta. Tai bus u¾baigta Dievo visuma, Kristaus Nuotaka,
visa ko galva. Jþs mane sekate?

Taigi ji norìjo su¾inoti^Na savo sapne ji norìjo su¾inoti
ar ta srovelì, ar ta srovelì kada nors pasieks papìdê.
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Suprantate? Ji seko. Na ji pati^Dabar ¹tai èia a¹ noriu, kad
jþs suprastumìte. Ji pati norìjo su¾inoti apie save paèi±. Ar ji
turi ©vent±j± Dvasi±?

Na a¹ vengiau apie tai kalbìti prie¹ kelias dienas,
galvodamas ar ba¾nyèia bus pakankamai dvasi¹ka, kad tai
suprastù (ir galbþt geriau dabar i¹jungti ¹i± juost±, bet—nes a¹
nenoriu, kad tai pasklistù tarp broliù); bet jþs galite kalbìti
kalbomis, galite ¹aukti, galite ¹okti, galite i¹varinìti demonus,
daryti visk±, k± tik norite, ir vis dìlto neturìti ©ventosios
Dvasios.

Argi tie mokiniai negrç¾o d¾iaugdamiesi ir ¹aukdami dìl to,
kad jiems paklþsta demonai? O Jìzus^Tarp jù buvo ir Judas?
Argi Jìzus nesakì, jog an± dien±, kai Jis ateis, kad: “Daugelis
ateis pas Mane ir sakys: ‘Vie¹patie, argi nei¹varinìjome
demonù, argi nedarìme dideliù darbù Tavo Vardu’, o A¹ jiems
pasakysiu: ‘©alin nuo Manês, jþs piktadariai, A¹ niekuomet
jþsù nepa¾inojau’.” ©ie dalykai nìra ©ventosios Dvasios
po¾ymiai. Pagal jù vaisius atpa¾insite juos.

Taigi jþs sakote: “Broli Branhamai, ar mes—ar mes turime
kalbìti kalbomis?” ®inoma, tai Dievo dovanos. Taèiau ¹ios
Dievo dovanos, jei jose nìra ¹iù dorybiù, jos tampa suklupimo
luitu netikinèiam. To Dievas nepriima. Pirmiausia turi bþti tai.
Ir kai tu turi tikìjim±, dorybìs jìg±, pa¾inim±, susivaldym±,
kantrybê, dievotum± ir broli¹k± meilê, tuomet nusileid¾ia
©ventoji Dvasia ir u¾antspauduoja tave kaip vienet±, lygiai
kaip Jis u¾antspauduoja ba¾nyèios laikotarpius kaip vienet±.
Taip, kaip Jis sukuria Sav±j± Nuotak±, taip Jis sukuria
individ±: padaro i¹ tos paèios med¾iagos, kaip Ieva buvo
padaryta i¹ Adomo, i¹ ¹onkaulio jo ¹one. ©tai ¹iuos dalykus
jums reikia turìti pirmiausia. Tu negali jù padirbti; tu negali jù
pamìgd¾ioti; jie turi bþti Dievo atsiùsti ir Dievo duoti.
Mìgd¾iojimas tik sukelia sumai¹tç.

Kaip a¹ sakiau: çsivaizduokite suopç, prisikai¹iojusç
baland¾io plunksnù ç sparnus ir tvirtinantç: “Matote, a¹
balandis”. Jis ne balandis, jis suopis, grobuonis.

Ar çsivaizduojate juod±jç strazd± povo plunksnomis
sparnuose ir sakantç: “Matote?” Tai tik ka¾kas, k± jis
prisikai¹iojo. Bet tai turi eiti i¹ vidaus, ir tai duoda
Krik¹èionybê. Dievas, ©ventosios Dvasios jìga^

Mþsù sesuo su¹lapo kojas papìdìje. Visi mes pa¾çstame
Seserç Shepherd kaip dosni±^Jos namai atviri. Ji su Broliu—
nesvarbu ar tai valkata, ar elgeta, kas bebþtù, jie jç pamaitins,
pagelbìs jam kaip galìs. O, Dievas priìmì tai, jos pagrindo
dalç. Ir èia yra^

Dabar ¹tai koks pamokymas. ©tai kas blogai dìl—dìl^
(Neturìèiau liesti ¹ito.) ©itai yra neteisinga Branhamo
Maldykloje. Jþs suprantate? Yra dvi skirtingos tikìjimo rþ¹ys;
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yra dvi skirtingos dorybìs jìgos rþ¹ys, kaip kalbìjau neseniai;
dvi skirtingos pa¾inimo rþ¹ys; dvi skirtingos susivaldymo
rþ¹ys. Vieni mano, jog tai draudimas. Jie^Tai ne ta
susivaldymo rþ¹is, apie kuri± kalba Dievas. Tai tas jþsù
bedievi¹kas, nesuvaldomas charakteris ir tokie dalykai,
u¾siplieskimas, nerimastingumas.

Kantrybì ir pana¹iai, tik pajuoka, tìra apsimetimas, dedasi
tokiais,—tikìjimas i¹ prigimties, dorybìs jìga i¹ prigimties.
Susivaldymas i¹ prigimties. Ir visi ¹ie dalykai yra prigimtiniai.

Ir did¾iausia mþsù tikìjimo dalis yra protinis tikìjimas.
Girdìdami ®odç mes^priveda mus prie protinio Dievo
pripa¾inimo. Bet jei ¹itai ateina i¹ vir¹aus, o broli, jei tik tai
prasiskverbia ç ¹itai, èia yra dievi¹kas, dvasinis tikìjimas.
Tuomet k± tas tikìjimas daro? Tas tikìjimas pripa¾çsta tiktai
®odç. Nesvarbu, k± kiti kalba, jis pripa¾çsta tiktai ®odç, nes:
“Prad¾ioje buvo ®odis, ir ®odis buvo pas Diev±, ir ®odis buvo
Dievas”. (Ir ®odis vis dar Dievas.) “Ir ®odis tapo kþnu, ir
gyveno tarp mþsù”. Ir kai Pats ®odis çsilieja ç mþsù tikìjim±,
mþsù protinis tikìjimas tampa dvasiniu aprei¹kimu^“Ir ant
¹io pagrindo A¹ pastatysiu Savo Ba¾nyèi±”, matote, ne ant
protinio suvokimo apie prisijungim± prie ba¾nyèios, protinç to
suvokim±, bet ant aprei¹kimo. Kai tos malonìs srovìs liejasi ç
t± tavo protinç tikìjim±, tuomet ant ¹ito, dvasinio aprei¹kimo,
“A¹ pastatysiu Savo Ba¾nyèi± ir pragaro vartai Jos nenugalìs”.
Suprantate? Tai rodo, jog jie bus prie¹ J±, bet niekada
nenugalìs. O, kaip nuostabu.

Taigi, matote, tikìjimas, tos penkios srovìs^Èia turìjau
gabalìlç kreidos, bet manau, kad jis jos neìmì. Bet, jþs matote,
¹tai èia teka tos penkios srovìs, sujungia tai drauge. Tai
©ventoji Dvasia sukþrì Efezo ba¾nyèi±. Tai ©ventoji Dvasia
davì prad¾i± Smirnos ba¾nyèiai. Tai ©ventoji Dvasia çkþrì
Pergamo ir Tiatyrù ba¾nyèias tamsiaisiais am¾iais. Tai
©ventoji Dvasia sukþrì t± Nuotak±, I¹rinkt±j±, i¹traukt± i¹ visù
organizaciniù sistemù visais tais am¾iais. Ir ¹tai i¹rinkta, i¹
anksto paskirta Jìzaus Kristaus Nuotaka, kuri± ©ventoji
Dvasia i¹kvietì, I¹rinktoji. Ir tai buvo ©ventoji Dvasia ¹iame
laikotarpyje, tame laikotarpyje, tame laikotarpyje, tame, tame,
tame, tame, tame, toliau iki pat vir¹aus; ©ventoji Dvasia.

Ir tuomet, kaip individuose ¹ios dorybìs ir tie dalykai yra
pa¾inimas ir susivaldymas,—yra pridìti prie mþsù tikìjimo,
paskui, kai nusileid¾ia U¾baigiantis akmuo, ©ventoji Dvasia
tai susieja drauge. Tai ©ventosios Dvasios Krik¹tas. ©tai kodìl
¹iandien tokia stoka.

Leiskite ¾vilgtelìti èia. Turiu èia kai k± u¾sira¹ês.
Pasi¾iþrìkime. ©tai turiu èia pie¹inç dìl—apie jos sapn±.
Matote? Jums nesimato i¹ ten.
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Taigi nuo ©ventosios Dvasios kas ateina? Paskui Jis suteiks
tau antgamtinç tikìjim±, dvasinç tikìjim±, ¹tai ¹ç apaèioje.
Tuomet tas dvasinis tikìjimas pripa¾çsta tiktai ®odç. Nesvarbu,
k± kiti sako, jokios—jokios i¹ to naudos. Tai pa¾çsta tiktai ®odç.
Jei kas sako: “Stebuklù dienos praìjo”, tas tikìjimas pa¾çsta
tiktai ®odç.

Kas nors sako: “Nìra tokio dalyko kaip ©ventosios Dvasios
krik¹tas”. Tas tikìjimas pa¾çsta tiktai ®odç. Tai i¹ties dvasinis
tikìjimas. Jþs suprantate? ©tai taip. Suprantate? Jis pa¾çsta
tiktai ®odç.

Taigi tai buvo pirmuoju numeriu. Pirmuoju numeriu pas
tave ateina tavo protinis tikìjimas, ateina ©ventoji Dvasia,
çeina ç tavo protinç tikìjim± ir padaro jç dvasiniu tikìjimu.
Tada dvasinis tikìjimas pripa¾çsta tiktai ®odç.

Na, o paskui antras^treèias numeris. Tuomet tu turìsi
dvasinç^tu bþsi—turìsi ©vent±j± Dvasi±, ir u¾antspauduos
tuos dalykus tavyje, ©ventoji Dvasia tai u¾dengia. Nuo tavo
tikìjimo iki vir¹aus ©ventoji Dvasia u¾antspauduoja tave
Kristumi; tuomet tu tampi viena. Amen! (Patraukite ¹it± man
i¹ kelio. Sunku ne¹ti.) Tu tampi viena. Matote, tu ir Kristus
gyvenate drauge. “T± dien± tu suprasi, kad A¹ esu Tìve, Tìvas
Manyje, A¹ jumyse, jþs Manyje”. Suprantate? Tuomet tai—
Vie¹paties Dievo u¾antspauduotas vienetas. Na, o paskui jie
yra patvirtinti ir patalpinti. Kai ateina tas laikas, jie tampa
patvirtinti Dievo sþnþs ir dukterys.

Ar prisimenate Mato Knygoje 17-tame skyriuje nuo 1-os iki
5-tos eilutìs apie Jìzù Atsimainymo kalne? Jþs girdìjote
mane^Klausykite Jo, ¹ç pamoksl± a¹ sakiau èia ma¾daug
prie¹ metus, jis tapo toks populiarus, Klausykite Jo. Sþnaus
vieta, taipogi Efezieèiams 1:5: “Dievas i¹ anksto paskyrì mus
çsþnyti”.

Matote, ¹eima^Kai joje gimsta sþnus, tuomet tai sþnus.
Bet tas sþnus turìjo aklìtojus, kurie jç augino. Ir jei tas sþnus
netapdavo tinkamu sþnumi, jis niekuomet netapdavo
paveldìtoju. Bet jei jis bþdavo tinkamas sþnus, sþnus,
paklþstantis savajam tìvui, tuomet tas sþnus bþdavo
çsþnijamas ar nustatoma tam tikra jo vieta. Jis tampa
paveldìtoju to, k± turi tìvas.

Ir tai darì Dievas Atsimainymo kalne. Kai Jis paìmì Savo
paties Sþnù, po to, kai Jis çrodì es±s tinkamas Sþnus (matote?),
ir i¹tvìrì visus gundymus, Jis paìmì Jç ç Atsimainymo kaln± ir
apgaubì Jç.

Jþs ¾inote, Senajame Testamente jie sþnù aprengdavo
gra¾iais drabu¾iais ir i¹statydavo ¾monìms. Ir jie turìjo tos
vietos u¾ìmimo ceremonij±, ar kaip mes tai vadiname,
çsþnijimu. Tenai, Galatams, manau, kad ¹ventas Paulius
nurodo tai kaip çsþnijim±.
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Na patalpindami sþnù^Tarnautojai ir dvasi¹ki Biblijos
skaitytojai supras to sþnaus vietos u¾ìmim±. Kitaip tariant,
sþnus tampa sþnumi, kai gimsta.

©tai èia mþsù sekmininkai padarì klaid±. ©vent±ja Dvasia
gimsta ¹eimoje, tai tiesa, taèiau mes turime bþti tinkamais
vaikais, pri¾iþrimi tinkamo auklìtojo. Suprantate?

Na, jei senovìje ¾mogus rþpinosi savo sþnumi ir norìjo,
kad jis bþtù tinkamas sþnus, jis samdydavo geriausi±
auklìtoj±, kokç tik galìjo rasti, geriausi± mokytoj±; nes norìjo,
kad sþnus u¾augtù toks, kaip jo tìtis. Suprantate? Todìl jis
samdydavo tinkam± auklìtoj±.

Na, jei ¾emi¹kasis ¾mogus pam±stytù apie geriausi±
auklìtoj±, kaip dìl Dievo, mþsù Tìvo? Taigi Jis niekuomet
nesamdytù vyskupù, kardinolù ar kunigù; Jis turi ©vent±j±
Dvasi± kaip mþsù Auklìtoj±. Ir ©ventoji Dvasia yra mþsù
Mokytojas. Ir Jis—Jis yra Ba¾nyèioje, ir Jis duoda ¾ini± Tìvui.

Ir tada, kas, jei tìvas—auklìtojas prieis ir tars: “Gerai,
Tìve^” Taigi Jam nereikia tokio pasipþtusio auklìtojo, kaip
mes tai vadiname, jþs ¾inote, su plunksna kepurìje; sakanèio:
“O, jei a¹ Tìvui pasakysiu k± nors apie^Tas berniukas, ¹iaip
ar taip, yra atsimetìlis, bet jei a¹—jei a¹ pasakysiu Tìvui, Tìvas
turìs man padidinti u¾darbç”. Tai netinkamas auklìtojas.
Tinkamas auklìtojas yra s±¾iningas, sako ties±. Ir ©ventoji
Dvasia sako ties± apie mus, kai patenka prie¹ais Diev±. Taip.

Taigi Jis ateina. K± jþs manote? Jis raudonuotù ¹iandien,
sakydamas: “Visos Tavo dukterys kerpasi plaukus, kai Tu
liepei joms to nedaryti. Tavo sþnþs tokie organizuoti, jie
paprasèiausiai negali ¾iþrìti vienas ç kit±, ir tai^Ir jie tai
priima vietoj to ir tai vietoj ano”. Kaip Jis turi raudonuoti. Bet
kaip tam Auklìtojui patiktù ateiti ir pasakyti: “O, tai bent! Tas
sþnus yra tikras sþnus. Jis toks pat kaip Tìvas”. O, kaip Jam
patiktù taip pasakyti. Suprantate?

Tuomet Tìvas did¾iuodamasis taria: “©is yra Mano sþnus”.
Bþtent taip Dievas pasakì Atsimainymo kalne. Jþs

pastebìjote, jog ten pasirodì Mozì ir Elijas. Ir Petras, visi
susijaudinê, çvyko antgamti¹ka,^Petras susijaudino; jis tarì:
“Pastatykime tris palapines: vien± Tau ir vien± Mozei, vien±
Elijui”.

Dar jam tebekalbant Dievas jç nutildì. Jis pasakì: “©itas
yra Mano mylimas Sþnus, kuriuo A¹ gìriuosi. Klausykite Jo”.
Matote? Dievas Pats Save pagrindì ir: “©itas yra Mano Sþnus”.

Mozì atstovavo çstatym±. Prana¹ai atstovavo Jo
teisingum±. Mes negalìtume gyventi Jo çstatymu. Mes
negalìtume gyventi jo teisingumu. A¹ nepra¹au teisingumo;
man reikia gailestingumo, ne teisingumo. Negaliu atlaikyti Jo
çstatymo, ir negaliu patenkinti Jo teisingumo; bet man reikia
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Jo gailestingumo. Ir Dievas pasakì, jog çstatymas ir
teisingumas buvo patenkinti Jame. “Jis yra Mano mylimas
Sþnus. Klausykite Jo. Tai Jis, Vienintelis”.

Taigi Senajame Testamente, kai sþnus bþdavo çsþnijamas
ar çtvirtinamas ¹eimoje, jo vardas èekiù knygelìje rei¹kì t±
patç, k± ir jo tìvo. Taip, pone! Jiems nereikìjo^Jie tais
laikais turìjo ¾ied±, ¾enkl±, antspaud±; ir jie u¾spjaudavo ant
jo [Brolis Branhamas imituoja pjþvç ir suduoda ç katedr±
kum¹èiu—Red.], prispausdavo jç. Tai buvo antspaudas. Tai
buvo tiesiog^Jis ne¹iodavo savo tìvo ¾ied±, jo—jo atspaud±;
ir jis rei¹kì t± patç, kaip ir jo tìtìs.

Taigi, kai Jìzus buvo paklusnus, Jìzus Dievui, Dievas
patalpino Jç tam tikroje padìtyje: “Tai Jis”.

Dabar, kai narys ©vent±ja Dvasia gimsta Dievo ¹eimoje ir
çrodoma, jog tos dorybìs yra jame, kad Dievas mato dorybìs
jìg±, pa¾inim±, susivaldym±, kantrybê, brolybê ir dievotum±
jame, tuomet Dievas u¾antspauduoja jç ar patalpina jç. Ir ¹tai,
tuomet jþs matote Dievo sþnus ir dukteris.

Tuomet Efezieèiams 4:30 sakoma: “Neliþdinkite ¹ventos
Dievo Dvasios, kuria esate u¾antspauduoti iki jþsù atpirkimo
dienos”. Na kai kurie i¹ jþsù, baptistai, norite çeiti ç am¾in±jç
saugum±, na, jei jþs prieisite iki tokio lygio, a¹ palaikysiu jus,
tai am¾inasis saugumas, jei prieisite iki to. Bet, kalbant, kai
kas sako: “Einu ir prisijungsiu prie baptistù ba¾nyèios”; “A¹
presbiterionas”; “A¹ turiu am¾in±jç saugum±”; tai neteisinga.
Tavo paties gyvenimas çrodo, jog tu jo neturi. Kai ©itai yra èia
ir Dievas çsþnijo tave, ir u¾antspaudavo tave ©vent±ja Dvasia
Jo karalystei^Tuomet nebei¹trþksi i¹ to. Tu am¾inai
apsaugotas. “Tikìkite^Neliþdinkite ©ventosios Dievo
Dvasios, kuria visi jþs ir jþsù dievi¹kosios dorybìs yra
u¾antspauduotos iki atpirkimo dienos”.

A¹ tikiu, kad yra i¹ anksto paskirta Nuotaka. A¹ tikiu,
Dievas pasakì, kad Jo Ba¾nyèia bus be dìmìs ir be rauk¹lìs.
A¹ tikiu paskyrimu i¹ anksto: kad Nuotaka i¹ anksto paskirta;
Ji turi bþti tenai. A¹ tikiu, jog esu su Ja. Tai^Suprantate? A¹
su Ja. Na nuo manês priklauso mano i¹gelbìjimas Dievu, kol
¹ie dalykai patvirtinami Dievo ir paskui u¾antspauduojami
Dievo Karalystei. Tai ©ventoji Dvasia. Tai tikri Dievo darbai.
Tai u¾antspauduota iki atpirkimo dienos.

Tai buvo jos sapnas. Manau, kad jis nuostabus.

Taigi todìl, kai Ji tai padaro, kai ta Ba¾nyèia prieina iki
tos vietos, arba individas^Ba¾nyèia bus tenai. Leiskite man
gerai u¾tvirtinti tai, kad jþs suprastumìte: Ba¾nyèia i¹ anksto
paskirta bþti tenai. A¹ noriu bþti su Ja, taèiau vienintelis
kelias man bþti su Ja—bþti Jos dalimi.
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Kaip a¹ tampu Jos dalimi? Bþdamas Joje. Kaip a¹ çeinu ç
J±? Krik¹tu, viena Dvasia. I Korintieèiams 12: “Viena Dvasia
mes visi esame pakrik¹tyti ç vien± Kþn±”, ç vien± Kþn±,
pakrik¹tyti ç Jç.

Bet tu negali prilipdyti ¹itù dalykìliù, sakyti: “A¹ kalbìjau
kalbomis. A¹ turiu Tai”. Tu i¹eini i¹ ten ir pyksti, ir
pikt¾od¾iauji, ir kar¹èiuojiesi (matote?), tai povo plunksnù
pridìjimas kìk¹tui. Suprantate? Negali to padaryti. Tavo
paties gyvenimas çrodo, jog taip nìra. Bet kai Dievas veikia
tavyje ¹iais dalykais, tuomet tu u¾antspauduotas. Tuomet
nebìra apsimetimo. Tu esi pats savimi. Tuomet regìjimai,
tobuli ©ventosios Dvasios Dievo darbai, viskas pasirei¹kia. Dìl
ko? Tu ir Kristus tampate viena (manau, tai supratote), tu ir
Kristus tampate viena.

Dar ka¾k± turìjau u¾sira¹ês, k± norìjau apm±styti. Priveda
mus prie vietos, kur yra Gyvenimas, paskui jþs tampate—turite
Am¾in±jç Gyvenim±.

Dabar, turiu èia graikù ¾odyn±, The Emphatic Diaglott.
Neseniai nagrinìjau tokç ¾odç.

Dabar, Jono 14—ar Jono 3:16 mes randame vien± viet±,
kurioje sakoma: “turi Am¾inai besitêsiantç Gyvenim±”; kitoje
vietoje sakoma: “turi Am¾in±jç Gyvenim±”. Taèiau
graiki¹kame vertime, hebraji¹kai pasakyta: “Gyvenimas be
pabaigos”. Graiki¹kas ¾odis yra A-i-n-i-o-a-n^Beveik kaip
“aeon”. Aeon yra laiko tarpas, kuris negali bþti^Tai
skaièius, kuris negali bþti suskaièiuotas. Tai daugiau nei
milijonai, trilijonai, milijardai. Bet tai yra laiko aionion:
Am¾inasis Gyvenimas. Ir tai yra angli¹kas ¾odis am¾inas. Mes
tai ¾inome kaip am¾in±jç, Aionion ar Gyvenimas be pabaigos.
Suprantate?

O jei tu turi Gyvenim± be pabaigos, kaip tu gali pra¾þti?
Tu turi tapti dalimi Am¾inybìs, o yra vienintelis am¾inas
dalykas. ©ìtonas nìra am¾inas. Ne! Jis—jis tapo ¹ìtonu.
Pragaras nìra am¾inas. Pragaras buvo sutvertas; jis nìra
am¾inas. Ir ¹ie kþnai nìra am¾ini; jie buvo sutverti. Bet Dievo
Dvasia yra Am¾ina. Ji neturìjo prad¾ios, Ji neturi ir pabaigos.
Ir vieninteliu bþdu mes galime turìti Am¾in±jç Gyvenim± (nuo
to graiki¹ko ¾od¾io Zoe, kuris rei¹kia “Paties Dievo
gyvenimas”), mes turime—mes tampame Dievo dalimi, kai
tampame Dievo sþnumis ir dukterimis ir turime Aionion
Gyvenim±. Taigi ta dalis, kuri gyvena, mes, kuri pripa¾çsta ¹ç
®odç nuo èia iki ten, ir pripa¾çsta, yra Aionion Gyvenimas,
Gyvenimas be pabaigos. Tai paties Dievo Gyvenimas mumyse.
Amen.

Neseniai kelionìje diskutavau, Jehovos liudytojai. Na
neignoruoju niekieno çsitikinimù. Pas mus daugybì
atsivertusiùjù i¹ Jehovos liudytojù. Vienas i¹ mþsù ba¾nyèios
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globìjù yra Jehovos liudytojas, buvo, ir buvo i¹gelbìtas, jis ir jo
¹eima. Jo tìvas buvo skaitytojas, brolis Woodsas ir kiti. Dabar
visi jo broliai ir seserys, beveik visi, atìjo ir priìmì ©vent±j±
Dvasi±, dìl tù Dievo regìjimù, kurie pasakì jiems, k± jie veikì
ir k± jie^Suprantate? Tai apsprendì.

Na, bet Jehovos liudytojai savo knygoje sako, kad
kvìpavimas, kuriuo jþs kvìpuojate, yra siela. Na tai negali bþti
tiesa. Kvìpavimas, kuriuo jþs kvìpuojate, nìra siela. Jei taip
bþtù, jþs—jþs^Vien± kart± jþs turìtumìte vienoki± siel±; kit±
kart± jþs^Kas nors kitas çpþstù t± siel±. Pasi¾iþrìkite, kur
atsidursite. Taigi kvìpavimas tìra vìjas, vìjas, kurç jþs
çkvìpiate ç ¹nerves.

Na jie ima Ra¹to prad¾i±: “Ir Dievas çkvìpì ç jo ¹nerves
kvap±, ir jis tapo gyva siela”. Na kai k± noriu jþsù paklausti.
Jei jis buvo ¾mogus, kokiu kvìpavimu jis kvìpavo prie¹ tai, kai
Dievas çkvìpì t± gyvybìs kvap± ç jç? Matote? Kokiu
kvìpavimu^Jis kvìpavo, gyvas ¾mogus. Na tuomet, jei jau
taip bþtù, tuomet kiekvienas gyvþnas bþtù gyva siela, nes jie
bþtù çkvìpê ¾mogi¹k±j± siel±, ir mþsù siel±, kartu. Tuomet
Jìzui nebþtù reikìjê mirti; bþtù pakakê gyvulio aukos. Matote?
Taigi, broli, argumentai nei¹laiko.

Bet k± Dievas padarì—Jis çkvìpì Am¾inojo Gyvenimo
kvap± (Amen!), paskui jis tapo gyva siela, siela, kuri nemir¹ta.
Dabar bþkite atidþs. Dabar mes iki alkþniù panirsime ç medù.
Atkreipkite dìmesç: çkvìpì Am¾inojo Gyvenimo kvap± ç jo
¹nerves. Ir jis tapo am¾ina siela, nes Dievas çkvìpì ne k± gamta
padarì, bet k± Dievas,—çkvìpì gyvybìs kvap± ç jo ¹nerves, ir jis
tapo gyva siela.

Tuomet jþs man sakote: “Adomas mirì, Broli Branhamai”.
Bet atminkite, prie¹ tai, kai mirì Adomas, jis turìjo avinìlç,
kuris jç atpirko. Aleliuja! Tuos, kuriuos Jis i¹ anksto numatì,
tuos Jis pa¹aukì. Jis turìjo avinìlç, kad atpirktù juos.

Jis buvo simbolis. Adomas puolì. Tada Adomui buvo
parþpintas avinìlis, nes jo ¹nervìse jau buvo Am¾inojo Dievo
kvapas; ir jis tapo gyva siela. Jis buvo Dievo sþnus. Ne jo
kvìpavimas, kaip afrikieti¹kas ¾odis (ne¾inau, koks tai bþtù
¾odis graikù kalba, bet^), afrikieti¹kas ¾odis, jie vadina
Amoyah, kas rei¹kia “vìjas, nematoma jìga”. Gyvþnai
kvìpuoja Amoyah. Nusidìjìliai kvìpuoja Amoyah.

Taigi kodìl mes kovojame dìl Am¾inojo Gyvenimo, jei ç
mus kvapu buvo çkvìpta am¾inoji siela. Kodìl mes kovojame
dìl Am¾inojo Gyvenimo? Tai stulbina, broli. Matote? Taip—taip
tiesiog nei¹eina. Bet Dievas specialiai Adomui çkvìpì Am¾inojo
Gyvenimo kvap± ir jis tapo am¾inu ¾mogumi su Dievu. Jis
turìjo toki± jìg± kaip Dievo: jis buvo dievas mìgìjas. Jis buvo
¾emìs dievas, ne Dangaus Dievas, ¾emìs dievas.
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Ir vien± dien± Dievo sþnþs vìl taps dievais. Jìzus taip sakì:
“Argi jþsù çstatyme nìra para¹yta: ‘Jþs esate dievai’? Tuomet,
jei jþs vadinate tuos, kuriuos Jis pavadino dievais, kuriuos
Dievas aplankì, kaip jþs galite smerkti Mane, kai A¹ sakau, jog
esu Dievo Sþnus?” Suprantate? Dabar mes jau einame gilyn.
Taigi bþkite atidþs, mes kasamìs gilyn.

Taigi ¹tai jums. Jis yra Dievo sþnus, bet padaro klaid±. Jis
¾ino, kad elgiasi neteisingai. Dabar atminkite, Adomas nebuvo
apgautas. Biblijoje pasakyta taip: I Timotiejui 3: “Ne Adomas
buvo apgautas, bet moteris buvo—apgauta, nusidìjo”. Adomas
vaik¹èiojo su Ieva, nes ji buvo jo ¾mona. Kaip ir Kristus
nebuvo apgautas ¹ìtono, bet ç¾engì ç mirtç drauge su Nuotaka.
Jis çìjo, kad bþtù su Nuotaka, kad galìtù atpirkti Ba¾nyèi±.

Adomas ¾inojo, kad buvo neteisus, todìl jis tiesiog nuìjo su
Ieva. Suprantate? Bet jiems buvo parþpintas avinìlis, kad jie
bþtù atpirkti. Ir ¹iandien ¹ie avinìliai, kurie buvo Dievo
numatyti i¹ anksto ir pa¹aukti Dievo, tai Atpirkìjas. “Niekas
negali ateiti pas Mane, jei Mano Tìvas jo nepatraukia; ir visi,
duoti Man Tìvo, ateis pas Mane”. Teisingai?

Taigi nuo pasaulio sukþrimo yra parþpintas Avinìlis, jù
vardai çra¹yti ç Avinìlio Gyvenimo Knyg±. Avinìlis buvo
parþpintas, kad nutiestù malonìs keli±, kad kiekvienas i¹ jù
prisikeltù. Parþpintas avinìlis, Adomo avinìlis.

Dabar atkreipkite dìmesç, kaip Adomas turìjo parþpint±
avinìlç. Na tai Ba¾nyèia ¹iandien. Neturiu galvoje ba¾nyèios.
®inote, k±? Nekalbu ¹ventvagi¹kai ir nenoriu ¾eisti kieno nors
jausmù. Nesu èia, kad taip daryèiau, nes jau paai¹kinau; esu
èia, kad padìèiau. Bet tai, k± a¹ stengiuosi daryti^®inote,
k±? Fakti¹kai ¹ios ba¾nyèios nìra Ba¾nyèios. Tìra vienintelì
Ba¾nyèia. ©ios yra lo¾ìs (suprantate?); jos yra lo¾ìs. Neturiu
nieko^Viskas gerai, bet a¹—a¹ noriu çrodyti jums per kelias
minutes, kad jos yra tik lo¾ìs. Jþs priklausote metodistù lo¾ei,
presbiterionù lo¾ei, ar sekmininkù lo¾ei, iki tol, kol tai^Jþs
suprantate? Lo¾ìs! Suprantate? Tu negali^Matote, fakti¹kai
ba¾nyèios yra lo¾ìs, kur ¾monìs su tomis paèiomis idìjomis
suplaukia kartu. Bet Ba¾nyèia yra viena. Ir tu negali
prisijungti prie Ba¾nyèios; tu gimês ç J±. Ir kai tu esi gimês ç J±,
tuomet esi Jos narys.

Lygiai kaip mano ¹eima. Branhamù ¹eimoje buvau
penkiasde¹imt trejus metus; jie niekada nepra¹ì manês
prisijungti prie ¹eimos. Kodìl? Man nereikia prisijungti prie
¹eimos. A¹ gimiau Branhamu. Ir tu gimês Ba¾nyèioje. Taigi tos
kitos yra lo¾ìs. Ar kada nors m±stìte apie tai? Taip, pone!

Kart± a¹ pjoviau ¾olê ir m±sèiau apie, na, did¾i±j± ¹vent±j±
katalikù ba¾nyèi±, kaip jie vadina. Ìjau taip, pjoviau, ir
ka¾kas sustabdì mane, tiesiog sustingdì, pasakì: “Nevadink to
taip”. Ir a¹ apsidairiau. Pradìjau vìl pjauti, ir vìl sustabdì,
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pasakì: “Nevadink jù taip”. Pasakì: “Jie yra lo¾ì kaip ir kitos.
Jie nìra Ba¾nyèia. Tìra viena Ba¾nyèia”. Suprantate? Jie yra
lo¾ìs nariai, nes tu gali prisijungti prie lo¾ìs, bet negali
prisijungti prie Ba¾nyèios. Ba¾nyèia, tu gimês Joje. Tu tampi
Jos nariu per nauj± gimim±, tada tampi ¹eimos nariu, brolis ar
sesuo yra Joje.

Na leiskite man perskaityti jums i¹ The Emphatic Diaglott
kai k±, i¹ Aprei¹kimù 17:3, Apokalipsìje i¹ The Emphatic
Diaglott, k± tik per¾iþrìjau, kaip skaityti ir kaip—kaip puikiai
sugretinama su ¹ituo: Aprei¹kimù 16^17. Gerai! Dabar
minutìlê paskaitykime. Klausykite labai atid¾iai. Aprei¹kimo
17:3:

Ir vienas i¹ tù septyniù angelù, turintis^septynis
dubenis, atìjo ir prakalbo man,^(A¹ jums skaitau i¹
¾odyno.)^turintis, “Eik¹, a¹ parodysiu tau teism±
did¾iosios paleistuvìs, sìdinèios ant daugybìs
vandenù;^(Ir mes visi ¾inome, jog tai Vatikanas.)
©tai mes turime katalikù ba¾nyèios Mþsù sekmadieninç

lankytoj±, kuris tiksliai pasako, kas tai yra. Suprantate? Ir ç tai
atsakydamas pasakì: “Palaukite minutìlê”. Pasakì: “Visokie
vardai”,—pasakì,—“gali sudaryti 666”.

A¹ tariau: “Minutìlê!”
Pasakì: “Jþsù vardas gali sudaryti ¹e¹is ¹imtus ¹e¹-^”
Bet a¹ tariau: “A¹ nesìd¾iu ant septyniù kalvù ir nevaldau

pasaulio”. Matote? Matote, tai tiesa. Matote?
“^parodysiu^teism± did¾iosios paleistuvìs,

sìdinèios ant daugybìs vandenù;^(Vandenys,
Aprei¹kimo 17:15, yra daugybì ir minia ¾moniù.
Suprantate?)

^su kuria ¾emìs karaliai i¹tvirkavo, ir ¾emìs
gyventojai pasigìrì jos i¹tvirkavimo vynu”. (Dabar
sekite.)

Ir jis nuvedì mane Dvasioje ç dykum±;^(Dabar i¹
The Emphatic Diaglott. Suprantate?)^Ir a¹ i¹vydau
moterç, sìdinèi± ant skaisèiai raudonai vilkinèio
¾vìries, pilno pikt¾odi¹kù vardù,^
Dabar, Karaliaus Jokþbo, sakoma:^pilno pikt¾od¾iavimo

vardù. (Minutìlê. Na a¹ minutìlê stabtelìsiu èia. Aprei¹kimo
3-èias.) Gerai, ¹tai kas. Gerai, Aprei¹kimo, turiu galvoje 17, ne
7,—17. Dabar i¹klausykite treèi±j± eilutê:

Ir jis dvasia nune¹ì mane ç dykum±: ir a¹ i¹vydau
moterç, sìdinèi± ant skaisèiai raudonos spalvos
¾vìries, pilno pikt¾od¾iavimo vardù,^
©tai ¹itaip yra anglù kalba, bet i¹ graikù originalo, i¹ The

Diaglott Aprei¹kimo 17:3 skaitoma ¹tai taip. Klausykite.
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Ir jis nuvedì mane Dvasioje ç dykum±; ir a¹ i¹vydau
moterç, sìdinèi± ant skaisèiai raudonos spalvos
¾vìries, pilno pikt¾odi¹kù vardù,^
Did¾iulis skirtumas tarp “pikt¾od¾iavimo vardù” ir

“pikt¾odi¹kù vardù”. Kas tai?
Ir mes—ir taigi, ji buvo i¹tvirkìliù motina. Mes visi tai

¾inome. Na kas gi tai? Jums nereikia bþti^K± gi, gerai. Tai
apie Romos katalikù ba¾nyèi±, bet ji pilna pikt¾odi¹kù vardù:
metodistai, baptistai, presbiterionai, liuteronai, visi,
vadinantys save Dievo ba¾nyèiomis—pikt¾odi¹ki vardai.
Didelis skirtumas tarp “pikt¾od¾iavimo vardù” ir “pikt¾odi¹kù
vardù”. Vadina save Dievo Ba¾nyèia ir i¹stato save pasauliui,
ir kortù vakarìliai, ir i¹gìrimai, ir kar¹èiavimasis, ir
vakarienìs su sriuba, ir visa kita, ir visoks ¹lam¹tas, iki^Tìra
viena Ba¾nyèia. Tu esi gimês Joje. Tu neçeini, kol nesi
apvalytas Avinìlio Kraujuje ir neu¾antspauduotas ©ventosios
Dvasios.

Koks skirtumas tarp “pikt¾od¾iavimo vardù” ir
“pikt¾odi¹kù vardù”. Suprantate? A¹ pagavau tai ¹ç ryt±
skaitydamas èia—atva¾iuodamas. Ka¾kas pasakì man: “Çeik ç
savo kambarç; pasiimk The Diaglott”. Ne, tai tik paklusnumas,
¹tai ir viskas. Çìjau, atsiverèiau Aprei¹kimo 17. A¹ pagalvojau:
“Kodìl Tu nori, kad a¹ tai perskaityèiau?” Ir a¹ pradìjau
skaityti. Ir u¾kliuvau: “©tai kas”. Pasiìmiau pie¹tuk± ir
u¾sira¹iau. Tariau: “©tai kas”.

Taigi jie ¹þkauja, jog a¹ prie¹inuosi organizacijoms. Tai tie
pikt¾odi¹ki vardai, kuriais pasivadinê Dievo Ba¾nyèios,
Kristaus Ba¾nyèios ir metodistù ba¾nyèios, ir ba¾nyèios^Tai
lo¾ìs, ne ba¾nyèios. Vienintelì Ba¾nyèia—tai Vie¹paties Jìzaus
Kristaus Ba¾nyèia. Kas Ji? Tai slaptas Jìzaus Kristaus Kþnas,
veikiantis ¾emìje, ç kurç çeina bet kuris ¹iù bendruomeniù
narys, tai Kristaus Kþno narys. Tu turi bþti gimês Jame; ne
prisijungês prie Jo. O prisijungti prie Jo yra pikt¾odi¹ki vardai.

Ta moteris, ta moteris, jos jìga^Ir jþs dabar matote, kad
jie ketina visus ¾mones, turinèius neçprast± religinç supratim±,
i¹siùsti ç Aliask±. Jþs tai matìte. Visi mþsù neçprasti
tikìjimai^Kas tai? Taryba, Pasaulinì Ba¾nyèiù Taryba. Ir
dabar Vatikane didelis s±my¹is, jie mìgina^Visi tie vyskupai
ir pana¹iai, jie mìgina susitarti ir kovoti su komunizmu,
pasaulis kovoja su komunizmu, susijungdamas su katalikybe.

Ir lygiai taip yra ¹iandien, ¹tai kur mes, kaip a¹ sakiau, mes
esame^Auksas^Mes beveik bankrutavê. Mes skolinamìs,
mes leid¾iame pinigus mokesèiams, kurie bus mokami dar
keturiolika metù. ©tai kur mes nuìjome. Kur pasaulio pinigai?
Katalikù ba¾nyèioje. Kaip jie atsidurs Jungtinìse Valstijose?
Tabako ir viskio kompanijù i¹laikymui ir visa kita. ®inoma, jie
pasiskolins i¹^Kai jie tai padarys, parduos savo



PIKT®ODI©KI VARDAI 27

pirmgimystìs teisê Romos katalikù ba¾nyèiai. Mes jungiamìs.
Stebìkite, tai taip ai¹ku, ai¹kiau, nei skaitant laikra¹tç; ¹tai
kas. Suprantate?

Jie yra metodistai, baptistai, presbiterionai ir taip toliau,
vadina save Dievo ba¾nyèia. Katalikai ir visas tas ¹lam¹tas. Ar
¹i ¾vìries jìga pilna pikt¾odi¹kù vardù? Vadina save: “A¹—a¹
esu^”

A¹ pasakiau^Neseniai lankiausi ligoninìje, ketinau
melstis u¾ ¾mogù. Sakiau: “Mes ketiname^” Tai buvo mano
motina. A¹ pasakiau: “Mes ketiname melstis u¾ Motin±”.

Ta dama pasakì: “U¾traukite u¾uolaid±”.

A¹ paklausiau: “A¹ jþs ne Krik¹èionì?”

Ji atsakì: “Mes metodistai”.

A¹ tariau: “Dìkoju. A¹ pamaniau, kad jþs tikinti”. Ir
tiesiog u¾traukiau u¾ savês u¾uolaid±. Suprantate? Taigi, jei tu
ne Krik¹èionis, tuomet kas kita (suprantate?), bet: “Mes esame
metodistai”. Tai pikt¾od¾iavimas!

®vìris, ba¾nyèios, vadinamosios ba¾nyèios, jos nìra
ba¾nyèios. Leiskite pabrì¾ti, tai çra¹oma. Jie nìra ba¾nyèios;
jie lo¾ìs. ®monìs prisijungia prie jù, bet tu negali prisijungti
prie Gyvojo Dievo Ba¾nyèios. Tu gimês Joje ©ventosios Dvasios
Krik¹tu. Ir kai tu pakrik¹tytas ©vent±ja Dvasia, tos dorybìs
yra u¾antspauduotos ©vent±ja Dvasia; ir todìl: “Kas yra gimês
i¹ Dievo, nedaro nuodìmìs”. Negali. ©tai jums. O, tai bent!
Mes galìtume kalbìti vis± dien± ar ne?

Ba¾nyèia yra slaptas Kristaus Kþnas, gimês i¹ Dievo
kvapo. Ar suprantate? Dievo ba¾nyèia gimusi i¹ Dievo kvapo.
Dievas çkvìpì ç ¹nerves kvap±, dvasi¹kai, Adomui, ir jis tapo
gyva siela. Ar ¾inojote, kad Sekmininkai, tai yra, tikra
Sekmininkù Ba¾nyèia, gimusi i¹ Dievo kvapo? Leiskite
minutìlê jums kai k± perskaityti apie tai. Leiskite ¾vilgtelìti
minutìlê. ©v. Jono, manau, ten mes su¾inosime ar yra Dievo
Ba¾nyèia, ar ne. ©v. Jono^Pasi¾iþrìkime, manau, kad tai
apie 16, 19, 20. Gerai. ©tai, manau, kad tai bus kaip tik èia.
Gerai. Leiskite perskaityti jums ir pasi¾iþrìsime ar Ba¾nyèia
gimusi i¹ Dievo kvapo, ar ne, kaip Adomas prad¾ioje. Sekite.

Ir tos pirmosios savaitìs dienos vakare, durims, kur
buvo susirinkê mokiniai, dìl ¾ydù baimìs esant
u¾rakintoms, Jìzus atìjo ir atsistojo jù viduryje, ir
pasakì jiems: “Ramybì jums”.

Tai pasakês, jis parodì^jiems savo rankas ir ¹on±.
Mokiniai nud¾iugo, i¹vydê Vie¹patç.

Ir Jìzus, ir Jìzus vìl tarì: “Ramybì jums: kaip mane
siuntì Tìvas,^taip ir a¹ jus siunèiu”.
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®iþrìkite! Tìvas, kuris Jç siuntì, ìjo Jame. Ir Jìzus, kai Jis
siunèia mokinç, Jis eina jame, tas pats siùstasis!^?^

Tai pasakês, jis çkvìpì ç juos ir pasakì^Priimkite
©vent±j± Dvasi±:^(Ba¾nyèia gimusi i¹ Dievo kvapo.)
Kai tas atvaizdas tampa tokios bþklìs, Dievas çkvepia

kvap± ç juos, jie priima ©vent±j± Dvasi±. Tuomet tu Dievo
sþnus. Tu gali prisijungti prie ko tik nori, bet tu gimês ç Gyvojo
Dievo Ba¾nyèi±, gimês Dievo kvapu. Dievas çkvìpì ç juos ir
pasakì: “Priimkite [Brolis Branhamas çkvepia—Red.] ©vent±j±
Dvasi±”. O, tai bent, ¹tai kas. Ne “Ateikite ir prisijunkite,
u¾ra¹ykite èia savo vard±”, su savo sriubù vakarienìmis ir visa
kita pana¹iai. Tu prisijungi prie lo¾ìs. Tu gali prisijungti prie
metodistù lo¾ìs, baptistù lo¾ìs, presbiterionù lo¾ìs, katalikù
lo¾ìs ar sekmininkù lo¾ìs, prie ko tik nori, bet tu prisijungi
prie lo¾ìs. Taèiau kai tu tampi Dievo vaiku, tu esi gimês Dievo
kvapu. Amen! Geriau jau palik tai i¹kart. Gerai.

Tuomet taip pat ir Dievo Gyvenimas yra tavyje. Jìzus
pasakì, minutìlê, Jìzus pasakì: “A¹ esu Vynmedis, jþs esate
¹akos”. Dabar ¾iþrìkite. Kodìl jie kìlì s±my¹ç dìl Jìzaus? Jie
kìlì s±my¹ç dìl Jìzaus todìl, kad Jis buvo ®mogus, darantis
Save Dievu. Jis buvo Dievas. Dievas buvo Kristuje.
Suprantate? Ir Jis jiems pasakì, Jis pasakì: “Ne¾iþrìkite ç
Mane. Tai ne A¹; tai Mano Tìvas, ir Jis gyvena Manyje”.
Suprantate?

Taigi jie ¾iþrìjo ç t± menk± kþn±, gimusç i¹ Marijos.
Suprantate? Tai nebuvo Dievas; tai buvo Dievo Sþnus, bet
Dievas buvo tame kþne. Tai buvo Dievas. Jis pasakì: “Jei A¹
nedarau Savo Tìvo darbù, tuomet pasmerkite Mane. Taèiau
kuris i¹ jþsù gali pasmerkti Mane dìl nuodìmìs (dìl netikìjimo
®od¾iu)? Kuris Dievo i¹tartas ¾odis nebuvo i¹pildytas Manyje?
(Nuodìmì yra netikìjimas.) Kuris i¹ jþsù kaltinate Mane dìl
nuodìmìs? (Nuodìmì yra netikìjimas.) Parodykite Man. Jei A¹
nedarau Savo Tìvo darbù, tuomet netikìkite Manimi. Bet jei
darau darbus Savo^jei netikite Manimi, tikìkite darbais,
kuriuos A¹ darau, nes jie liudija”. Kitaip tariant: “Tìvas
Manyje, liudijantis Save”, nes Dievas buvo Kristuje,
sutaikindamas pasaulç su Savimi. Suprantate tai? Gerai, taigi,
ta pati gyvybì, esanti vynmedyje, taip pat yra ir ¹akoje. Kaip
ketini prisijungti prie ¹ito? Tu negali.

Neseniai maèiau medç Brolio Sharrito kieme Arizonoje, ant
jo kabìjo devyni skirtingi citrusiniai vaisiai. Kokie? Tai buvo—
tai buvo apelsinmedis, navelinis apelsinas, bet ant jo augo—
augo citrina, mandarinas, hibridinis mandarinas, ir
greipfrutas; visokios rþ¹ys. Ir a¹ stovìjau, ¾iþrìjau ç t± medç, ir
tariau: “Broli Sharritai, tu nori man pasakyti, kad ¹is medis
yra apelsinmedis?”

Atsakì: “®inoma”.
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A¹ pasakiau: “Kaipgi taip—kaip tai?” A¹ tariau: “A¹ èia
matau greipfrut± ir mandarin±, ir hibridinç mandarin±, ir
citrin±, ir visus tuos kitus vaisius. Kaip tai yra?”

Jis pasakì: “Nagi tu matai, jie yra çskiepyti”.
“O”,_pasakiau,_“na a¹ noriu kai k± tavês paklausti. Na tu

nuskini ¹ç greipfrut± ir citrin±. Na, o kitais metais kas bus?
Tada èia i¹augs apelsinas?”

“O, ne”,_pasakì,_“i¹augs citrinos!”
“O”,_pasakiau,_“dìkui Tau”. Matote?
Tu negali to padaryti. Negali prisijungti. Bet jis pasakì,

kad kiekvien± kart±, kai tas medis metais pasensta ir i¹leid¾ia
nauj± ¹ak±, i¹auga apelsinai, jei pats vynmedis i¹leid¾ia ¹ak±.

Ir k± mes mìginome daryti—tapti prisijungusiais prie Jo
nariais, mes gyvename, pasivadinê Krik¹èionybìs vardu; nes
esame, kaip yra, paprastai ¹nekant,—“Mes esame citrinos
vaisius”, Krik¹èioni¹ka ba¾nyèia. Bet kai pats vynmedis
i¹leid¾ia vynmedç, tuomet jis pana¹us ç pirm±jç vynmedç, jç
i¹leidusç. Kai i¹augo pirmasis Vynmedis, jie po to para¹ì Darbù
Knyg±, jei kada i¹augs kitas, tai po to irgi bus para¹yta Darbù
Knyga. Teisingai.

Taigi jþs esate tik prisijungianèios lo¾ìs. Bet kai tu gimês i¹
vynmed¾io^Tu turi vaisiù; teisingai. Tu turi vaisiù, bet k±
darai su juo? Tu turi dievotumo pavidal± ir atsisakai Jìgos. Tu
atsisakai ¾enklù; tu atsisakai stebuklù; tu atsisakai ©ventosios
Dvasios. Atsisakai kalbìjimo kalbomis; atsisakai regìjimù;
atsisakai prana¹ysèiù. Atsisakai gydymo ir vis tiek taip save
vadini. Nenuostabu, kad ©ventoji Dvasia pasakì: “®moniù
grupiù jìga, prisipild¾iusi pikt¾odi¹kù vardù (¾inoma!), vadina
save Krik¹èionimis, dievotumo pavidalais, bet atsisakê Jìgos.
©alinkis tokiù, nes tokie nuveda kvailas moterìles, slegiamas
çvairiù geiduliù”.

Visokios organizacijos, ba¾nyèia perpildyta ¹itokios rþ¹ies
draugijù, tokios rþ¹ies draugijù. Kaip dìl Jìzaus Kristaus
draugijos? Suprantate? Mes turime visokiausiù dalykìliù ir
apsunkiname ba¾nyèi± ta na¹ta. Taigi ¹tai kas yra.

Tu niekada neprisijungsi prie Ba¾nyèios; prisijungsi prie
lo¾ìs. Tu esi lo¾ìs narys, grupì ¾moniù, kaip ir lo¾ìje. “Mes
tikime ¹ituo; mes turime savo tvark±, mes turime savo paslaptis
ir taip toliau”. Tu darai t± patç, kai—kai prisijungi prie taip
vadinamos ba¾nyèios, bet tu negali prisijungti prie Ba¾nyèios.
Tu prisijungês prie lo¾ìs nariù, bet ne prie Ba¾nyèios, nes tu
gimês ç t± Ba¾nyèi±. O pats vynmedis^Luktelìkite minutìlê.
Sekite! Ir tuojau baigsiu.

Stebìkite! Atleiskite man, a¹—a¹ ne tai norìjau pasakyti.
®iþrìkite. Jei Dievas sujungì ¹i± Nuotak± su ta Dvasia, tuomet
Tai sujungia individus su ta Dvasia. Suprantate? Tuomet tu esi
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gimês toje Karalystìje, tuomet tikroji Gyvybì, kuri buvo ¹ioje
Ba¾nyèioje, yra toje Ba¾nyèioje, ir toje, toje, toje, toje. Ir tikroji
Gyvybì, kuri buvo ¾ievìje, Vynmedyje, Jìzuje, yra tame naryje,
kurç Jis i¹leid¾ia. ©lovì! “T± patç, k± A¹ darau, darbus, kuriuos
A¹ darau, jþs taip pat darysite”. Tai tikras Kristaus Kþno
narys; ne koks prie jo pritvirtintas vardas. Patys to individo
darbai çrodo, i¹ kur jis yra. Gyvybì liudija, kas jis yra.

“Ar—ar tu^Koks narys—kokiam kþnui tu priklausai?”
“Kristaus Kþnui!”
“Na, o kur tu prie Jo prisijungei?”
“A¹ neprisijungiau; a¹ gimiau Jame”. Matote? “A¹ gimiau

Jame”.
Tau nereikia jiems sakyti. Jie ¾ino, kas çvyko. Tu

tik^“Kaip tu gali u¾degti ¾vakê ir u¾dengti j± indu?”,—sakì
Jis. Suprantate? Ne, ne!

Kai tu gimsti toje Dievo Karalystìje, tuomet Gyvybì,
tikroji Gyvybì, kuri buvo Jìzuje^Tuomet tau rþpi sielos.
Tuomet tau nebereikia maldauti ¾mones ateiti prie altoriaus.
Tau nebereikia maldauti, kad kas nors ateitù su tais, kurie yra
prie altoriaus. Viskas çvyksta automati¹kai, nes tai
u¾antspauduota tavyje. Tu esi Dievo elementas. Tu
u¾antspauduotas ©vent±ja Dvasia.

Na, ar ¾inote, k± rei¹kia ©ventoji Dvasia? Tai nerei¹kia,
kad a¹ ¹okinìjau ir ¹þkavau, ir jauèiau nepaprast± jausm±.
Viskas gerai. A¹ ¹okinìjau ir ¹aukiau, ir jauèiau nepaprastus
jausmus. A¹ kalbìjau kalbomis. A¹ tikiu, kad ©ventoji Dvasia
kalba kalbomis. ®inoma! A¹ ai¹kinau. Taip, pone! A¹ tuo
taipogi tikiu. Bet tai ne tas. Tai ne tai, apie k± a¹ kalbu.
Ka¾kur gali bþti nutekìjimas. Gali bþti nutekìjimas tavo
kantrybìje. Tegu tik kas suduoda tau per veid±. Ar tu atsuksi
kit± veido pusê? Bet tu sakai: “Tas bjaurus veidmainis”.
Tuomet ka¾kur atsirado nutekìjimas. Geriau palikime tai.
Gerai. Bet ¾inote, k± turiu galvoje? Kai tu esi u¾antspauduotas
Kristaus Kþne, tuomet esi Dvasios pripildytas, esi Dievo sþnus.

O, a¹ norìèiau turìti dar de¹imt minuèiù, kai k± èia
perskaityèiau, bet a¹^Ar bþsite kantrþs man dar de¹imt
minuèiù? Noriu kai k± perskaityti. Tik ¹iek tiek. A¹^Tikrai,
pienas nei¹bìgs; u¾tikrinu jus (suprantate?), jei mes
paskaitysime dar kelias minutìles. Tai pernelyg geras dalykas,
kad praslystù. Turiu kelet± dalykù, kurie k± tik atìjo ç galv± ir
tai norìèiau pasakyti. Atsiverskime ¹v. Jono 3-èi± skyriù,
kalbama apie Gyvenim± Am¾in±jç. Suraskime, kas sakoma
apie t± Am¾in±jç Gyvenim± ir Dievo Gyvenim±. Taigi, taigi
sekite.

Buvo vienas fariziejus, vardu Nikodemas, ¾ydù
vyresnysis:
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Jis atìjo todìl naktç pas Jìzù ir kreipìsi ç jç: “Rabi,
mes ¾inome, kad esi mokytojas, atìjês nuo Dievo:^
joks ¾mogus negalìtù daryti tokiù ¾enklù^, jei
Dievas nebþtù su juo”.

Na jie—jù Sinedriono teismas, jie pripa¾ino, kad Jis buvo
Dievo Sþnus. Jie tai ¾inojo. Ten buvo jù valdytojas, kalbìjo
Jam: “Mes ¾inome, kad Tu esi mokytojas, atìjês nuo Dievo, nes
pati Dievo Gyvybì teka Tavimi”. Matote? “Mes ¾inome, kad
Tavo mokymas nìra Tavo paties; jis yra nuo Dievo, nes Dievas
tai çrodo”. Matote? “Dievo Gyvybì teka Tavimi”. Dabar sekite!

Jìzus atsakì ir tarì jam: “I¹ tiesù,^, sakau tau: jei
kas negims i¹ naujo, negalìs regìti Dievo
karalystìs^” (O, tai bent! “Jei neprisijungsi prie
mano ba¾nyèios^” O, matote, kaip jþs i¹sisukate?
Matote, matote?)

Jìzus tuomet—Jìzus atsakì: “I¹ tiesù, i¹ tiesù sakau
tau: jei kas negims i¹ vandens ir^Dvasios, negalìs
çeiti ç Dievo karalystê.

Kas gimì i¹^kþno, yra kþnas, o kas gimì i¹^
Dvasios yra dvasia.

Nesistebìk, jog pasakiau tau: jums bþtina gimti i¹
naujo.

Vìjas puèia, kur nori,^(Matote? Dar kart±. Matote?
Grç¾ta. Matote?)^Vìjas puèia, kur nori, ir tu negirdi
o¹imo—girdi o¹im±, bet ne¾inai, i¹ kur ateina ar kur
nueina: taip yra kiekvienam, kuris gimì i¹ Dvasios”.

Nikodemas atsiliepì ir tarì jam: “Kaip tai gali bþti?”

Jìzus atsakì ir tarì jam: “Tu esi Izraelio mokytojas ir
¹ito ne¾inai?^(Pa¾velk, broli, teologijos, filosofijos,
teisìs daktare. Matote?), ir ¹ito ne¾inai?

I¹ tiesù,^, sakau tau: mes kalbame, k± ¾inome, ir
liudijame, k± matìme; o jþs nepriimate mþsù
liudijimo^(Mes ¾inome ¹itai. Mes tai matìme; mes
tai ¾inome, o jþs netgi nepriimate mþsù liudijimo,
ba¾nyèios prisijungìliai. Matote?)

Jei netikite man kalbant apie ¾emi¹kuosius dalykus,
tai kaipgi tikìsite, jei kalbìsiu jums^dangi¹kuosius?
^(Dabar ¹tai klausykite. Dabar sekite!)

Niekas nìra pakilês ç dangù, kaip tik tas, kuris
nu¾engì i¹ dangaus,—¾mogaus Sþnus, esantis danguje.

Perpraskite tai. Jþs ¾inote, kart± Jis pasakì: “K± manote
apie Kristù? Kieno Jis Sþnus?”

Jie atsakì: “Dovydo Sþnus”.
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Jis tarì: “Tuomet kodìl Dovydas Dvasioje pasakì Jam:
‘Vie¹pats tarì mano Vie¹paèiui: “Sìskis Mano de¹inìje”’?”
Kaip Jis gali bþti Jo Vie¹pats ir Jo Sþnus? Niekas Jam
neatsakì.

Aprei¹kime Jis pasakì: “A¹ esu Dovydo ©aknis ir
Palikuonis”. Matote? “A¹ esu Vynmedis ir ©aka. A¹ esu
prad¾ia. A¹ buvau prie¹ prad¾i±; A¹ buvau prad¾ia ir—ir A¹
taip pat buvau jo Palikuonis”.

Taigi Jis èia pasakì: “Niekas nìra pakilês ç Dangù, kaip tik
¾mogaus Sþnus, dabar esantis Danguje”.

Kart± manês viena dama paklausì, a¹ pasakiau:
“Atsakykite man ¹tai k±”.

Pasakì: “Kam meldìsi Jìzus Getsemanìs sode?”
A¹ tariau: “Apie k± Jis kalbìjo, kai pasakì: ‘Niekas nìra

pakilês ç Dangù, kaip tik Tas, kuris nu¾engì i¹ Dangaus,—
¾mogaus Sþnus, kuris yra—kuris dabar Danguje’?”

©tai Jis, stovintis ant stogo ir kalbantis Nikodemui, pasakì:
“A¹ esu Danguje”. Ar tai tiesa? Palikime tai vakarui, k±
pasakytumìte? Jau pernelyg vìlu. O, tai bent! Tiesiog
pam±stykime apie tai ¹iek tiek ¹i± popietê.

Kaip jþs çeinate ç Ba¾nyèi±? Gimstate! Kuo? Dievo kvapu!
Çkvìpk ç mane, çkvìpk ç mane;
Gyvojo Dievo Dvasia, çkvìpk ç mane.

Tai mano malda. Tegu ©ventoji Dvasia çkvepia. O, tai bent,
Dievo kvapas. Kas tai? U¾antspauduotas Dievo Karalystìje,
¾inodamas, jog, kai pirm± kart± i¹pa¾inau: “Tikiu Jìzumi
Kristumi”^Taip.

Paskui prie savo tikìjimo a¹ pridedu dorybìs jìg±, dievi¹k±
dorybìs jìg±. Paskui prie savo dorybìs jìgos a¹ pridedu ®od¾io
pa¾inim±. Prie savo pa¾inimo a¹ pridedu susivaldym±,
savitvard±. Man tai patinka: “Mano ¹alis tavo^Apvainikuok
mano siel± savitvarda^Nuo jþros iki spindinèios jþros”.
Kantrybì. O, tai bent! I¹bandyta: nesijaudink, ¹ìtonas
i¹bandys tave.

Dabar a¹ kopiu kopìèiomis. Matote? A¹ pridìjau dorybìs
jìg±, pa¾inim±, susivaldym±; dabar man reikia pridìti
kantrybê. A¹ vis dar neturiu ©ventosios Dvasios. Paskui,
pridìjês kantrybê, a¹ pridedu dievotum±. ®inote, kas tai yra?
Pana¹umas ç Diev±. A¹ tai pridedu. Nesielgti blogai; bþti tokiu,
koks turi bþti Krik¹èionis d¾entelmenas. Tenebþna tai
apsimesta. Ka¾kas manyje, Dievo meilì tiesiog verda^
Suprantate, suprantate? Nesakyk: “A¹—a¹—a¹^Nagi a¹
galìèiau tai padaryti, bet geriau jau nedarysiu”. Jþs matote?
M-hm; m-hm! Tai vis tiek yra. Tai gimimas. A¹ gimiau tame,
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tame, tame, tame, tame, tame, tame ir tada Dievo meilì,
Kristus, nusileid¾ia ir visa tai u¾antspauduoja manyje
tarnavimui. Suprantate?

Tuomet k± daro Jis, kai suteikia man ©vent±j± Dvasi±? Jis
patalpina tave ç atskir± viet±, pa¾enklina tave. Suprantate?
Tada tu jau kitoks ¾mogus. Tu daugiau nebe nuo pasaulio
(suprantate?), tu kitaip apsirengês. Tu vilki kitaip. Ne ¹is
i¹orinis drabu¾is. Ne, ne! Tau nereikia bþti nepaprastu ir
ypatingu, su apykakle ir labai ceremoningu. Ne, ne!
Nedarykite to. Jþs fizi¹kai vilkite kaip^U¾siskaito tiktai ¹is
dvasinis apsirengimas. Tu apvilktas vestuviù drabu¾iais. Koks
tu? Kaip Jìzus.

Stebìkite, Jç u¾dengì ir Jis atsimainì prie¹ais juos. Ir Jo
drabu¾iai ¹vietì kaip saulì. Ten buvo Jis, Jìzus, Dievas
nustatantis Savo Sþnaus viet±. Suprantate? O paskui ateina
Mozì. Paskui ateina Elijas. Ir Petras pasakì: “Jþs ¾inote, gera
bþti èia”. Matote, kaip supranta ¾mogus? O, padaryta
antgamti¹ka^Pasakì: “Pastatykime tris palapines. Vien±
pastatykime Mozei, kit± Elijui, treèi± Tau”.

Ir prie¹ jam têsiant, Dievas tiesiog nutildì, sakydamas:
“©itas yra Mano mylimas Sþnus. Visus tuos dalykus, kuriù A¹
reikalavau i¹ Mozìs, ir per Mozê daviau çstatym±, per
prana¹us—teisingum±, Jis visa tai patenkino. Klausykite Jo.
Dabar A¹ pasitraukiu. Tiesiog klausykite Jo. Tiesiog klausykite
Jo”. O, tai bent, kaip nuostabu.

Paskui, kai mes patenkiname ¹ias ypatybes ir prisipildome
Dievo dorybiù ir tù Dievo dalykù, tuomet nusileid¾ia ©ventoji
Dvasia ir u¾antspauduoja mus ç Karalystê. Nesibaimink. Visi
¾inos, kad tu Tai turi. Tau nereikia kalbìti: “Nagi ¹lovì Dievui,
¾inau, kad gavau Tai; a¹ kalbìjau kalbomis. ©lovì Dievui,
¾inau, kad gavau Tai; kart± ¹okau Dvasioje”. Tau nereikia
sakyti nì ¾od¾io apie tai; visi ¾inos, kad Tai gavai.
Nesibaimink; Tai paliudys apie Save. Jis leis ¾monìms tai
su¾inoti.

Telaimina jus Dievas. Taip d¾iaugiuosi bþdamas èia ir
bendraudamas su jumis ¹çryt. Paklausykite! Mþsù ba¾nytìlì
yra ma¾a, o mes vis tiek neturime pakankamai vietos
ateinantiems ¾monìms. Mes ne organizacija. Mes laikome
svarbia ir bendraujame su kiekviena organizacija. Jþs ateinate
èia, nes jþs norite ateiti. Ir jþs^Mes mylime jus ir norime,
kad kiekviena organizacija, kiekvienas ¾mogus^

A¹ manau, kad visose tose ¾moniù organizacijose yra
Krik¹èioniù. Jie yra broliai ir seserys Kristuje. Taigi pas mus
nìra jokiù saitù, nìra prie ko prisijungti, dar k± daryti, tiesiog
tik bþti Krik¹èioniu.

Kaip E. Howardas Cadleas sakydavo: “Mes neturime kito
çstatymo, tik meilê, jokios kitos knygos, tik Biblij±, jokio kito
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mokymo, tik Kristù”. Ir tai tiesa. Ateikite ir pakalbìkite su
mumis. Mes laimingi^Mes tikime Visa Evangelija, kiekviena
®od¾io dalele. Mes tikime tiksliai taip^Mes nepridedame nì
vienos dalelìs prie To, neatimame nieko i¹ To, nepridedame
jokiù organizaciniù niekù prie To. Mes tiesiog paliekame Tai
kaip yra. ©tai ir viskas. Ir mums visuomet d¾iugu priimti jus.
Ateikite ir bþkite su mumis, kai tik galite. Mes meld¾iamìs u¾
ligonius. Mes tikime viskuo, k± sako Biblija. Mes, “pamir¹dami
savo silpnum±, ver¾iamìs ç auk¹tojo pa¹aukimo tiksl±”.

Na dar vienas dalykas. Ar leisite tai pasakyti? U¾vakar
ryte^Jþs pamatysite apie t± regìjim± skelbimù lentoje.
Turìjau regìjim±. Buvo ma¾daug penkta valanda ryto, mano
¾mona ¾ino, ar ¹e¹ta. A¹ prabudau. Mes atsikìlìme kelti vaikus
ç mokykl±. Man jie bþna dabar, bþdavo ir tuomet; jþs visi
¾inote, kiekvienas i¹ jþsù ¾inote, kad jie niekada neapvilia.
Jie—jie yra absoliuèiai tikslþs (suprantate?); jie niekada
neapvilia.

Ir pamaniau, kad esu laimingiausias ¾mogus. Stovìjau
saulìs atokaitoje, s-a-u-l-ì-s, ir buvau—ir pamokslavau
Evangelij± gausiai, did¾iulei bendruomenei. (A¹ tik noriu
su¾inoti ar tai çra¹oma)—gausiai, did¾iulei bendruomenei. Jie
buvo mi¹ke ir saulìs spinduliai ¹vietì ç juos, èia ir ten, gaudami
tai, gaudami ®odç.

Ir a¹, kaip visuomet, visuomet pernelyg ilgai, u¾têsdamas,
pernelyg ilgai pamokslavau. Ir a¹ pamokslavau taip ilgai, kad
ta bendruomenì i¹alko fizi¹ko maisto. Ir jie, kai kurie nuvargo,
todìl jie atsikìlì ir i¹ìjo ie¹koti maisto, pradìjo skirstytis. A¹
sakiau: “Neikite, neikite”.

Norìjau pasiekti—norìjau pasiekti du kulminacinius
ta¹kus savo pamoksle. Ir Vie¹pats man tai davì. Bet koks
pamokslininkas ¾ino: kai tu i¹ties ¾inai tai—Dievas tai duoda
tau, tu tiesiog degi i¹sakyti tai ¾monìms. Ir a¹ tiesiog
pamokslavau, “Èarli”, pamokslavau taip stipriai, kaip tik
galìjau, smarkiai dìsèiau, jþs ¾inote, sakydamas: “Visi ¹ie
dideli dalykai^Tai, k± daro Dievas, pa¾velkite ç tai. Jis
atpa¾çsta ¹irdies mintis. Kas tai? ®odis”,—pana¹iai têsiau
toliau.

Ir, o, norìèiau prisiminti, k± sakiau, kokia buvo mano
tema. Negaliu to prisiminti. Suprantate? Bet a¹ tiesiog
pamokslavau, stebìjau save tai darantç. Ir tada, man stovint ir
stebint, kaip a¹ pamokslauju^Ir a¹ tiesiog pamokslavau
tiems, “kas to neturi”. Ir truputìlç vìliau a¹ atsikìliau, jþs
¾inote, ir pagalvojau: “©lovì Dievui”. A¹ pasakiau: “Pa¾velkite
ç tuos nuostabius dalykus, ir tai, ¹itai^”

Tuojau pat pastebìjau, kad ¾monìs tarytum pajuto fizi¹k±
alkç. Ir nors jie buvo pakankamai dvasi¹ki, vis dìlto jie pradìjo
skirstytis ir kai kurie i¹ jù [Brolis Branhamas iliustruoja
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¾iovaudamas—Red.] pradìjo skirstytis. A¹ pagalvojau: “Kas gi
visiems atsitiko?” Ir—ir a¹ pasi¾iþrìjau: kelios jaunos poros ìjo
pro mane ir a¹ sustojau; pasakiau: “Minutìlê, bièiuliai,
minutìlê. Jþs grç¹ite, kai kris vakaro ¹e¹ìliai”. Suprantate? A¹
tariau: “Jþs vìl sugrç¹ite”. Bet leiskite man pateikti jums
pirm±jç kulminacinç ta¹k±. “I¹ kur kyla visi tie dalykai, kuriuos
a¹ jums parod¾iau? I¹ kur jie?” A¹ tariau: “©tai kas. Jie yra
Dievo ®odyje. Jie yra TAIP SAKO VIE©PATS, Jo pa¾adas,
nes”,—tariau,—“visi jþs man patvirtinate, liudijate tai, kad
mano pavedimas yra ‘Bþk su ®od¾iu’.” A¹ pasakiau: “Kas jums
visiems atsitiko? Argi nesuprantate ®od¾io? Jþs privalote Jç
suprasti”.

Ir ka¾kas pasakì: “®mogau, a¹ norìèiau sukrimsti kelis
sausainius”, ir pana¹iai.

Na a¹ tik pagalvojau: “K± gi, ¹lovì Dievui. Jei jie nori
sausainiù, tegu eina ir valgo juos”. Todìl a¹—a¹ apsisukau;
pamaniau: “O, bet ¾inote k±? Tuojau pradìs temti. Tuojau
pat”. Ir a¹ tariau: “Tuomet ¹ç vakar±, kai bendruomenì vìl
susirinks^Na a¹ prived¾iau prie kulminacijos ir pasakiau
jiems, kad tai, k± jie matì mane darantç, yra Dievo ®odyje, ne
kokioje prasimanymù knygoje ar kokioje organizacijoje, tai yra
®odyje (suprantate?), kiekviena to dalelì ®odyje, nes man tai
pavesta”. A¹ pagalvojau: “®inote, kiekvienas jù grç¹ ¹ç vakar±.
Todìl a¹ ¹tai k± padarysiu: a¹ pagrçsiu, ¹iek tiek pagrçsiu”. Jþs
¾inote, kaip a¹ tai dariau su tais ba¾nyèios laikotarpiais ir
pana¹iai, kartojau, k± prie¹ tai buvau sakês. “A¹ tai pagrçsiu
®od¾iu, ir tuomet ta puiki, nuostabi kulminacija^” A¹
tariau: “Koks tai bus laikas. Garbì Dievui”. Ir a¹ maèiau save
ma¾ìjantç, i¹girdau: “Garbì Dievui”. Maèiau save nykstantç, o
a¹ stovìjau tenai.

Na ¹tai ai¹kinimas. Suprantate? Pirmiausia, k± a¹
padariau: tai, kas buvo atlikta, ¾monìms atrodì misti¹ka—
daugeliui. Neturiu galvoje Visos Evangelijos ir Dievo ¹ventùjù,
bet turiu omeny daugum± ¾moniù. Jums nereikia ¾iþrìti ç
pasaulç, kosmos±, kaip Dievo ®ini±. Kai jþs çeinate, sakote^

Kaip pasakì Boze: “A¹ visuomet^” Pasakì: “Labai seniai
buvau susapnavês, kad Dievas nusiùs mane ç Èikag± ir
sudrebins Èikag± Dievo ¹lovei”.

A¹ tariau: “Josephai, Jis jau tai padarì”.

“Na jau”,—tarì jis,—“jie nebuvo sudrebinti nuo Mood¾io
laikù”.

A¹ tariau: “Tai^A¹ kalbu apie Ba¾nyèi±. Tai patrankù
mìsa. Tai tik ¾emìs dulkìs; perpildytos gatvìs, i¹sida¾iusios
Jezabelìs ir visa tai^” A¹ tariau: “Tai i¹orìje. Tos didelìs
senos lo¾ìs ir tie dalykai subyrìs ir su¾lugs tenai gatvìse”. A¹
pasakiau: “Jis kalba apie Ba¾nyèi±. Ba¾nyèia matì Jìzaus
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Kristaus apsirei¹kimo pasirei¹kim± ir jie tai atpa¾ino. I¹
Èikagos jù gali nebþti nì penkiolikos. I¹ viso Èikagos miesto
gali nebþti nì de¹imties ¹ios kartos”.

Ar kada pagalvojote apie tai? Kaip buvo Nojaus dienomis,
taip bus ir ateinant ¾mogaus Sþnui, kai buvo i¹gelbìtos
a¹tuonios sielos. Kiek i¹ìjo i¹ Sodomos? Suprantate, k± turiu
galvoje? Abejoju ar bus saujelì. Suprantate?

“Bet Ba¾nyèia gavo t± sudrebinim±. Jie atpa¾ino tai. Jie
pa¾ino ®odç. Jie pamatì ®odç, kai Jis materializavosi, ir jie Jç
pagavo. Nagi pa¾velkite ç tai minutìlê”.

Na to pirmojo pamokslo metu, kai jie tai pamatì, visi
susitelkì; kalbìjo: “Ak, ¹lovì Dievui. Ak, jei galìèiau
pamatyti^¹it±, t± ir an±” ir jie pasitraukì ç ¹alç, taip pat,
kaip atìjo. Suprantate? O dabar jie galvoja: “Na a¹ ne¾inau.
Prie ko tu prisijungsi? Jei a¹ neisiu su ¹ituo, bus ¹itaip; ir jei a¹
bþsiu i¹varytas tenai, ir nieko neturìsiu tenai”.

Broliai susìda ir taria: “Na ir k± gi a¹ darysiu, jei a¹^?”
Matote? Jie nesustos tiek, kad atpa¾intù, jog Tai yra ®odis,
kurç Dievas pri¾adìjo pademonstruoti, suprantate? Ir jie nuìjo
¹alin. Bet nesibaiminkite, ¹e¹ìliai jau èia pat. Suprantate?

Paskui u¾siìmiau savo veikla^Pamenate t± pamoksl±,
kurç Jis man davì, kai dìjau kertinç akmenç. I¹ties tiksliai
pasakì: “Daryk darb±^” Pasakì: “Kai grç¹i i¹ ¹ito regìjimo,
perskaityk II Timotiejui 4”. Jþs ¾inote, tai guli ten, su kertiniu
akmeniu—trisde¹imt trejus metus. Pasakì: “Dirbk evangelisto
darb±. Pilnai patvirtink savo tarnavim±, nes ateis laikas, kai
jie nebepakês sveiko mokymo; bet, pasidavê savo çgeid¾iams,
pasikvies mokytojus, kad tie dþzgentù ausyse, nukreips ausis
nuo pasakìèiù—nuo Tiesos ç pasakìèias”. Argi ne taip buvo
¾odis po ¾od¾io.

Bet prisimenate, t± vakar± a¹ neperskaièiau likusios dalies.
Daugiau kaip trisde¹imtç metù a¹ pamokslavau ¹ioje
maldykloje, nei karto nepaìmiau toliau, ir ne¾inau kodìl. A¹
da¾nai norìjau tai su¾inoti, kol vien± dien± pamaèiau, kur
Jìzus paìmì Ritinìlç ir pradìjo skaityti, ir perskaitì pusê
prana¹ystìs, ir sustojo, ir pasakì (Kafarnaume), Jis pasakì: “Ir
t± dien± ¹i prana¹ystì i¹sipildì”. Kodìl Jis neperskaitì likusios
dalies? Tai lieèia Jo antr±jç atìjim±. Suprantate?

Ir tenai a¹ tai perskaièiau, ne¾inodamas^A¹ paìmiau tai
ir tai buvo tiesiai prie¹ mane, Southern Pinese, Pietù
Karolinoje. T± ryt± stovìjau ten ir kalbìjausi su Josephu Boze,
atsirìmês ç ma¹in± [Brolis Branhamas spragteli pir¹tais—Red.],
man dingtelìjo tai. Paulius pasakì: “A¹^Visi ¾monìs sukilo
prie¹ mane. Nìra ¾mogaus, palaikanèio mane. Demas paliko
mane, pamilês ¹ç pasaulç. O dabar a¹^(pa¾velkite!) Ir kalvis
padarì man daug bloga”.
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Pa¾velkite, k±, galimas dalykas, pagalvojo Demas. “Na, a¹
maèiau, kaip Paulius skelbì Evangelij± ir gydì ligonius; ir ¹tai
jis pats kenèia, su savimi ima gydytoj±, Luk±, kiekvien± kart±
eidamas ima su savimi gydytoj±, ¾mogus, skelbiantis
Dievi¹k±jç^Na a¹ maèiau, kaip jis i¹tiko ¾mogù aklumu;
pasakì: ‘Vie¹pats subarì tave ir tu bþsi aklas kurç laik±’; ir
leido kalviui i¹vyti jç i¹ surinkimo. Manau, kad jis neteko galios
i¹tikti ¾mogù aklumu. Pagaliau jis neteko Dievi¹ko gydymo
galios. Dievas nusiteikì prie¹ jç”.

A¹ nemanau, kad Demas nuìjo ç pasaulç, nes Demas buvo
i¹^Jþs ¾inote jo istorij±, jis buvo i¹ didelìs, turtingos ¹eimos;
ir jis panoro eiti drauge su likusia minia. Bet Paulius, varg¹as
Paulius, kas gi tai buvo? Dievas visuomet leid¾ia, kad
tarnavimas taip vyktù, o paskui jç vainikuoja. Jis leido Jìzui
prieiti iki to (tik pa¾velkite!), kad Jis galìjo prikelti mirusçjç,
kad Jis galìjo daryti visk±, k± Jis norìjo, ir leido Romos
kareiviui tampyti Jam u¾ barzdos ir [Brolis Branhamas
imituoja spjþvç—Red.] ir spjauti Jam ç veid±. Mu¹ì Jç
per^U¾ri¹o Jam ant veido skudur± ir sakì: “Na tu ¾inai, jie
sakì man, kad tu esi prana¹as^” Visi jie stovìjo aplinkui su
nendrìmis ir mu¹ì Jç per galv±. [Brolis Branhamas iliustruoja
tarytum mu¹tù Jç—Red.] Ir sakì: “Dabar pasakyk mums, kuris
tau sudavì”. Jis ¾inojo, kuris Jam sudavì. ®inoma, Jis ¾inojo!
Suprantate? Bet Jo tarnavimas turìjo bþti apvainikuotas.
Visuomet pasiekia tokç ta¹k±, kai atrodo, jog i¹ties, i¹ties
i¹seko, beveik pasibaigì, tuomet Dievas apvainikuoja. O,
Vie¹patie, tegu tai çvyksta. Tegu tai çvyksta, Vie¹patie.
Nulenkime galvas.

Myliu Jç, myliu Jç,
Nes pirmas Jis pamilo, (Dabar garbinkime Jç;

turìjome sunki± pamok±!)
I¹pirko mano kaltê
Ant Kry¾iaus Kalvarijos.

Dabar pakelkime rankas ç Jç.

Myliu Jç, (Dabar bþkite Dvasioje. Suprantate?
A¹ myliu Jç.) Myliu Jç,

Nes pirmas Jis pamilo,^ `
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